
Koordinatör / Coordinator
Sabri TARİ

Adana İl Kültür ve Turizm Müdürü
Adana Provincial Directorate of Culture and Tourism

Hazırlayan / Prepared by
Aşiret Aslı BORAN ŞEN

Adana İl Kültür ve Turizm Müdürlüğü / Adana Provincial Directorate of Culture and Tourism
Şube Müdürü / Branch Manager 

İngilizce Çeviri / Translated by
Pınar GÜNEŞ

Adana İl Kültür ve Turizm Müdürlüğü / Adana Provincial Directorate of Culture and Tourism
Mütercim-Tercüman / Translator & Interpreter

Fotoğraflar / Photos
İl Kültür ve Turizm Müdürlüğü Arşivi / Archive of Adana Provincial Directorate of Culture and Tourism

Bütün hakları, Adana Valiliği İl Kültür ve Turizm Müdürlüğü’ne aittir. Kaynak gösterilmek kaydıyla,
tanıtım amaçlı kısa alıntı dışında yayımcının yazılı izni olmadan hiçbir yolla çoğaltılamaz.

All rights of this publication are reserved by Adana Governorship, Provincial Directorate of Culture and
Tourism. It cannot be reproduced in any way without written permission of the publisher, except

for brief quotes for promotional purposes; provided that reference should be given.

ADANA

01ADANA



ADANA

02 ADANA



03ADANA

GENEL
BİLGİLER

GENERAL
INFORMATION



Hosgeldiniz,

Denizi, kumsalları, antik kentleri, kaleleri, portakal bahçeleri, dört mevsim hiç eksilmeyen güneşi, bol oksijenli yaylaları, verimli toprakları 
ile Akdeniz Bölgesinde yer almaktadır. Yaklaşık 2.200.000 kişilik nüfusuyla Akdeniz Bölgesinin en büyük, Türkiye’nin ise beşinci büyük 
şehridir. Akdeniz’de yaklaşık olarak 160 Km kıyısı bulunan Adana, eski çağlardan beri Avrupa’yı Asya’ya bağlayan önemli ulaşım yolları 
üzerine kurulmuştur. Adana, Toros dağlarının güneyinde yer alan Çukurova bölgesinde, Seyhan Nehri üzerinde kurulmuş bir kenttir. İl 
merkezini kuzeyden güneye bölerek geçen Seyhan Nehri Akdeniz’e dökülür.

Seyhan ve Ceyhan nehirlerinin suladığı ovalar oldukça verimlidir. Bu özellikler nedeniyle geçmişten bugüne birçok medeniyet bu bölgede 
yaşamıştır. Sahillerimizde yer alan Karataş ve Yumurtalık İlçelerimiz antik kentler olması yanı sıra, bugün de ilimizin önemli tarih ve deniz 
turizm merkezleridir.
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Wecome

Adana, with its sea, beaches, ancient cities, castles, orange orchards, sun shining for four seasons, oxygen-full uplands, fertile lands, is 
located to in the Mediterranean Region. Adana is the biggest city of the Mediterranean Region and the fifth biggest city of Turkey with a 
population of 2.200.000. Having a coast of 160 km by the Mediterranean Sea, Adana has always been on important roads connecting 
Europe to Asia since ancient times. The city has been found in Çukurova Region, over Seyhan River. The centre of the city is located along 
Seyhan River disembogued into the Mediterranean Sea sweeping through the Taurus Mountains.

Lowlands irrigated by Seyhan and Ceyhan rivers are highly productive. This is the reason why so many civilisations have settled in Adana 
from past to the present. Karataş and Yumurtalık districts, located by the sea, not only house ancient cities but also serve as prominent 
historical and marine tourism centres of the city.
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Bölgede bugüne kadar yapılan arkeolojik araştırmalar kentin binlerce yıllık geçmişe sahip olduğunu göstermiştir. Binlerce yıl değişik 
medeniyetlere kucak açmış kent, günümüzde de Türkiye’nin hemen hemen her yerinden göç yoluyla gelen insanların yerleşim yeri 
olmuştur. Günümüzde 15 İlçeye sahip olan kentin 46 belediyesi ve 550 köyü bulunmaktadır. 1986 yılında büyükşehir statüsüne 
kavuşmuştur.
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City living in a seasons of �e sun

The archaeological researches carried out in the region until today have demonstrated that the city has a history of thousands of 
years. Housing various civilisations for thousands of years, the city has become a settlement area today for people coming by 
means of migration from all over Turkey. The city currently has 15 districts, 46 municipalities and 550 villages, and it gained the 
status of metropolitan municipality in 1986.
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Bu kenti çok seveceksiniz

Akdeniz bölgesinde yer alan Adana’nın, kuzeyinde Kayseri, doğusunda Kahramanmaraş ve Osmaniye, batısında Niğde ve Mersin, güney-
doğusunda Hatay illeri bulunmaktadır. Adana ili yer şekilleri bakımından dağlık ve ovalık olmak üzere iki bölüme ayrılır.

Kuzeybatı, kuzey ve kuzeydoğu bölümleri Orta Toros Dağları ile çevrilidir. Bu dağlar Bolkar Dağları, Aladağlar, Tahtalı Dağları ve Binboğa 
Dağlarıdır. 

Adana Ovası adıyla da anılan Çukurova Bölgesi, Türkiye’nin en geniş delta ovasıdır. Seyhan ve Ceyhan nehirleri ile Berdan (Tarsus) Çayının 
getirdiği alüvyonlardan oluşmuştur. Akdeniz ikliminin etkisi altında olan bölgenin iklimi, dağlık kesimlerde değişiklik gösterir. Genel olarak 
yazları sıcak ve kurak, kışları ılık ve yağışlı geçer.
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Neighbouring cities of Adana are Kayseri to the north, Osmaniye and Kahramanmaraş to the east, Niğde and Mersin to the west and 
Hatay to the southeast. In terms of geographical formations, Adana is divided into two parts as mountainous and plain. 

Northwest, north and northeast regions of Adana are surrounded by the Middle Taurus Mountains. These mountains include Bolkar, 
Aladağlar,Tahtalı and Binboğa mountains.

Çukurova Region, also known as Adana Lowland, is the largest delta lowland of Turkey. It was formed by the alluviums carried by the 
Seyhan and Ceyhan rivers as well as Berdan (Tarsus) Stream. The climate of the region, which is under the influence of the Mediterranean 
climate, di�ers in the mountainous areas. Generally, the summer is hot and dry and the winter is warm and rainy.

You wi love �is city
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BUNLARI BİLİYOR MUSUNUZ?

İsmi hala değişmeden kullanılmakta olan en eski kent ismi 

Adana’dır. Boğazköy metinleri olarak bilinen ve M.Ö. 1650 yıllarına 

tarihlendirilen bir Hitit tabletinde, Adana civarından Uru Adania 

olarak bahsedilmektedir. Roma Dönemi’nde de kentin adı 

Adana’dır.Yani kent ismi 3660 yaşında ve halen bu tablette 

yazıldığı biçimde kullanılıyor.

Tarihte ilk tıp eğitiminin verildiği Asklepion isimli tapınak hastan-

elerinden birisi Adana’nın Yumurtalık ilçesinde Aigeai Antik 

Kenti’nde yer almaktaydı.

Dünyanın günümüze kadar gelebilmiş en eski tıp eczacılık 

kitabının yazarı olan hekim Dioscurides Adana’da yer alan bir 

antik kent olan Anavarza’dandır.

Dünyanın hala kullanılan en eski köprüsü Adana merkezde bulu-

nan Taşköprü’dür.

Türkiye’nin ve Ortadoğu’nun en büyük camisi Adana’da bulunan 

Sabancı Merkez Camisi’dir.

Türkiye'de tespit edilen 400 kelebek türünden yaklaşık 160'ı Saim-

beyli İlçesinde bulunmaktadır.  Oldukça iri, mavi ve gösterişli bir 

kelebek türü olan ‘'Saimbeyli Mavisi'' adlı kelebek burada 

yaşamaktadır.

Toros Dağları’nın bir kolu olan Aladağlarda dünyanın hiçbir 

yerinde olmadığı kadar çeşitliliğe sahip çiçek ve bitki bulunur.

Bilimsel ismi “Chelonia Mydas” olan Yeşil Denizkaplumbağası, 

Akdeniz’de sadece Göksu ve Çukurova Deltası’nda yaşamaktadır

DID YOU KNOW?

Adana is the oldest city using its original name without any 
change. In the Hittite tablet known as Boğazköy texts dating back 
to 1650 BC, Adana and its environs are called as Uru Adania. The 
name of the city was also Adana during Roman Period. In other 
words, the name of the city is 3665 years old and has been used 
as written in such tablet. 

One of the hospital-temples called as Asclepeion, in which the 
first medical education was given in the past, is located in Ancient 
City of Aigeai in Yumurtalık District of Adana.

Dioscorides, the physician and the author of the ancient medi-
cine book surviving until today in the world, is from Ancient City 
of Anavarza (Anazarbus) located in Adana.

Taşköprü (lit. Stone Bridge), located in the centre of Adana, is the 
oldest bridge which is still in use in the world. 

The largest mosque in Turkey and Middle East is Sabancı Central 
Mosque in Adana.

160 of 400 butterfly species detected in Turkey are found in Saim-
beyli District of Adana. The big, blue and spectacular butterfly 
species called as “Saimbeyli Blue” lives here. 

Aladağlar, a branch of Taurus Mountains, houses a flora with a 
huge diversity which is rare in the world. 

The green turtle, called scientifically as “Chelonia mydas”, lives 
only in Göksu and Çukurova deltas in the Mediterranean. 
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YAPMADAN DÖNMEYİN!

Kentin tarihi ve doğal güzelliklerini bir arada görmek istiyorsanız 

Kapıkaya Kanyonu’nda yürüyüş yapmadan, Varda Köprüsünün 

eşsiz manzarasında fotoğraf çektirmeden, Anavarza Antik Kenti’ni 

ziyaret etmeden, Kozan Kalesinde menengiç kahvesi içmeden 

dönmeyin.

Eski Adana hakkında fikir edinmek istiyorsanız Tepebağ Evlerini 

mutlaka görün. Adana’nın eski çarşılarını gezin. 

Ulu Camii, Sabancı Merkez Camii, Bebekli Kilise, Taşköprü,  Yeni 

Müze Komplesi, Sinema Müzesi ve Atatürk Evi’niziyaret edin.

Foto Safari yapmak istiyorsanız Aladağlar Milli Parkı, Belemedik 

Yaylası,  Ağyatan -Akyatan Kuş Cennetleri ve mavi kelebeği ile 

ünlü Saimbeyli tam size göre.

Adana kebabının tadına bakmadan, ciğer kebabı,sıkma ve karakuş 

tatlısı yemeden; Şalgam Suyu ve aşlama içmeden dönmeyin.

Dilberler Sekisi, Adnan Menderes Bulvarı ve Çoban Dede’den 

Seyhan Baraj Gölünün manzarasını izleyin. Karataş ve Yumurtalık 

sahillerinde yürümeden ve balık yemeden;

Cezerye ve şalgam suyu almadan dönmeyin.

DO NOT LEAVE ADANA UNLESS

You have taken for a walk in Kapıkaya Canyon where you can see 
historical and natural beauties of the city altogether, taken photos 
before unique views accompanied by Varda Bridge, visited 
Ancient City of Anavarza, and drunk terebinth co�ee in Kozan 
Castle;

You have visited Tepebağ Houses and  historical bazaars in order 
to have an idea about Ancient Adana,

You have visited Ulu (Grand) Mosque, Sabancı Central Mosque, 
Bebekli Church, Taşköprü (lit. Stone Bridge), New Museum Com-
plex Cinema Museum and Atatürk Science and Culture Museum,

You have gone Aladağlar National Park, Belemedik Upland, 
Ağyatan-Akyatan Bird Sanctuaries and Saimbeyli District, famous 
for the blue butterfly species called Saimbeyli Blue, in order to 
make photo safari;

You have tasted Adana kebab, liver kebab, sıkma and karakuş 
dessert, şalgam (turnip juice) and aşlama (liquorice juice) 

You have enjoyed the view of Seyhan Dam Lake in Dilberler 
Terrace, Adnan Menderes Avenue and Tomb of Çoban Dede

You have taken for a walk on beaches of Karataş and Yumurtalık 
and eaten fish there; 

You have bought cezerye and şalgam.

11ADANA



ULAŞIM TRASPORTATION

Karayolu
Karayolu ile tüm kentlerden Adana’ya ulaşmak mümkündür. Bunun 
yanında karayoluyla Adana’nın her bölgesine de ulaşım kolaylıkla 
sağlanmaktadır.

Havayolu
Adana Şakirpaşa Havalimanı kent merkezine 5 km mesafededir. 
Adana’yla İstanbul, İzmir, Antalya, Ankara, Lefkoşa ve Frankfurt 
arasında direkt; Türkiye’nin havaalanı bulunan diğer kentleri ile 
dünyanın diğer kentleri arasında da bağlantılı uçak seferleri bulun-
maktadır.

Demiryolu
Adana istasyonundan birçok kente ulaşım sağlanabilmektedir.

Denizyolu
Adana il sınırları içerisinde uluslararası petrol ve yük taşımacılığına 
açık Botaş limanı ve Toros Gübre Fabrikaları Limanı bulunmaktadır.

By Road
It is possible to travel Adana by road from all cities of Turkey. More-
over; it is also possible to travel every region of Adana by road. 

By Air
Adana Şakirpaşa Airport is located 5 km away from the city centre. 
There are direct flights between Adana and İstanbul, İzmir, Antalya, 
Adana, Nicosia and Frankfurt as well as connection flights with other 
cities having airport in Turkey and abroad. 

By Rail
It is possible to travel between Adana and many cities by rail. 

By Sea
Adana houses Botaş Port which is open for international oil transpor-
tation and freight shipment, and Toros Fertilizer Factories Port within 
its borders.
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TARİHİ VE TURİSTİK DEĞERLER
HISTORICAL AND TOURISTIC ASSETS

ULU CAMİ
Seyhan İlçesi Kızılay Caddesi’nde yer almaktadır. 
Ramazanoğlu Beyliği Dönemi’nde Ramazanoğlu Halil 
Bey tarafından 1513 yılında inşa edilmiştir. 1541 
yılında Piri Mehmet Paşa tarafından genişletilerek 
restoras- yonu yapılmıştır. Selçuklu, Memluk ve 
Osmanlı mimari özelliklerinin görüldüğü Ulu Camii 
türbe, asıl ibadet mekânı, avlu ve batıdaki dikdörtgen 
planlı eski yapı olmak üzere üç bölümden meydana 
gelmektedir.   1508 yılında caminin doğusuna kubbeli 
bir türbe yapılmıştır. Medrese 1540 yılında 
Ramazanoğlu Piri Paşa tarafından yaptırılmış klasik 
Osmanlı medreseleri planındadır.

ULU (GRAND) MOSQUE 
Located in Kızılay Street in Seyhan District, the 
mosque was commissioned by Halil Bey from 
Ramazanoğlu Principality in 1513. It was enlarged and 
repaired in 1541 by Piri Mehmed Pasha. Carrying the 
characteristics of Seljuk, Mamluk and Ottoman archi-
tectures, the mosque is composed of three sections 
which are the tomb, main prayer hall, yard and the 
old rectangular building in the west. In 1508, a domed 
tomb was built to the south of the mosque. The 
madrasah, commissioned by Piri Pasha from 
Ramazanoğlu Principality in 1540, has a classical 
Ottoman plan.
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TARİHİ VE TURİSTİK DEĞERLER
HISTORICAL AND TOURISTIC ASSETS

RAMAZANOĞLU KONAĞI
Seyhan İlçesi Kızılay Caddesi’nde Ulucami külliyesi 
içinde yer almaktadır. Konak, giriş kapısındaki yazıta 
göre 1495 yılında Ramazanoğlu Halil Bey tarafından 
yaptırılmıştır. Piri Paşa Vakfiyesinde yüksek ve büyük 
bir bina olduğu, bahçe içindeki yapının kışlık ve yazlık 
olarak inşa edilmiş olduğu belirtilmiştir. Yavuz Sultan 
Selim’in Mısır ve 4. Murat’ın Bağdat seferlerine gider-
ken burada üçer gece kaldıkları bilinmektedir. 
Adana’nın en eski konut yapısıdır.

RAMAZANOĞLU MANSION
The Mansion is located within complex of the Grand 
Mosque at Kızılay Street in Seyhan District. According 
to the inscription on its portal, the Mansion was com-
missioned by Halil Bey from Ramadanid Principality 
in 1495. In Piri Pasha Foundation Certificate, it has 
been stated that the building used to be a tall and 
large building, constructed as summer and winter 
houses within a garden.  It is known that Sultan Selim 
I (Selim the Grim) stayed three nights in the mansion 
during Egypt campaign, and Sultan Murat IV stayed 
three nights during Baghdad campaign.
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BEBEKLİ KİLİSE (AZIZ PAUL KİLİSESİ): 
Bebekli Kilise (Aziz Paul Kilisesi): Seyhan İlçesi Tepebağ Mahallesi 
Çakmak Caddesi’nde yer alan Bebekli Kilise 1881 yılında Saint Paul 
adına bazilikal planda yapılmış bir İtalyan Katolik kilisesidir. 
Kilisenin giriş cephesinin çatısında 2,5 m boyunda tunçtan 
yapılmış Meryem Ana Heykeli olan bir akroter bulunmaktadır. 
Halkın bu heykeli bebeğe benzetmesi nedeniyle “Bebekli Kilise” 
olarak tanınmaktadır.

BEBEKLI CHURCH (ST. PAUL CHURCH)
Located at Çakmak Street in Tepebağ Neighbourhood of Seyhan 
District, Bebekli Church is an Italian Catholic Church which was 
built on basilical plan in 1881 on behalf of Saint Paul. On top of the 
entrance façade of the church, there is an acroterium with the 
statue of Mother Mary which is 2.5 meters tall and made of 
bronze. As this statue looks like a baby, it is known as “Bebekli 
Church” (lit. the Church with Baby)” in the public.

TARİHİ VE TURİSTİK DEĞERLER
HISTORICAL AND TOURISTIC ASSETS
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KIZ LİSESİ (ASKERİ RÜŞTİYE MEKTEBİ)
Seyhan İlçesi Debboy Caddesi’nde Seyhan Nehri kıyısında, Taş 
Köprü’nün güneyinde yer almaktadır. Sultan Abdülhamit 
zamanında Adana Valisi Abidin Paşa tarafından 1881 -1883 
tarihleri arasında Askeriye Rüştiye (askeri ortaokul) olarak 
yaptırılmıştır. 1885 yılında lise bölümü de eklenmiş ve Adana 
Mülki İdadi Mektebi adını almıştır. 1908 yılında okulun adı 
Mekteb-i Sultani olmuştur. 1923 yılında ise okul, Adana Lisesi adını 
almıştır. 1932 yılından 1998 yılına kadar yatılı Kız Lisesi olarak 
hizmet vermiştir. 2005 - 2006 yıllarında restore edilen bina Kültür 
Sanat Merkezi olarak hizmete açılmıştır

GIRLS’ HIGH SCHOOL
It is located along Seyhan River to the south of Taşköprü (lit. 
Stone Bridge), at Debboy Street in Seyhan District. It was commis-
sioned by Governor Abidin Pasha between 1881 and 1883 during 
the period of Sultan Abdulhamid as Military Junior High School. 
High school section was added in 1885 and the school was 
named as Adana Civilian High School. It was re-named asImperi-
al High School in 1908. In 1932, the school took the name “Adana 
High School”. It served as boarding high school for girls between 
1932 and 1998. Restored in 2005-2006, it has been put into 
service as Culture and Art Centre.

TARİHİ VE TURİSTİK DEĞERLER
HISTORICAL AND TOURISTIC ASSETS
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ATATÜRK BİLİM VE KÜLTÜR MÜZESİ
Müze binası Seyhan Caddesi üzerinde, 19. yy. da yapılmış 

geleneksel Adana evlerindendir. Atatürk, 15 Mart 1923’te, Adana’yı 

ziyaretinde eşi Latife Hanım’la birlikte burada kalmıştır. 1981 

yılında müze haline getirilmiştir.

ATATÜRK SCIENCE AND CULTURE MUSEUM
The museum building is one of the traditional houses of Adana, 
built in the 19th century on Seyhan Street. Atatürk stayed here 
with his wife Latife Hanım during his visit on 15th March, 1923. It 
was converted into a museum in 1981.

TARİHİ VE TURİSTİK DEĞERLER
HISTORICAL AND TOURISTIC ASSETS
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SİNEMA MÜZESİ
Seyhan İlçesi Kayalıbağ Mahallesi, Seyhan Caddesi’nde Atatürk 
Bilim ve Kültür Müzesi’nin yakınında yer almaktadır. Adana 
yetiştirdiği ünlü sanatçılar ve yönetmenler ile Türk sinemasının 
gelişiminde büyük rol oynamıştır. Müze, Türk sinema tarihini 
yaşatmak amacıyla tarihi Tepebağ semtinde restore edilen eski bir 
Adana evinde 2011 yılında kurulmuştur.

CINEMA MUSEUM
The Museum is located close to Atatürk Science and Culture 
Museum at Kayalıbağ Street in Seyhan District. It was established 
in 2011 within an old and restored Adana house in Tepebağ 
Neighbourhood in order to maintain the cinema history of 
Adana, which has played a crucial role in the development of 
Turkish cinema with the famous actors, actresses and directors 
brought up in Adana.

TARİHİ VE TURİSTİK DEĞERLER
HISTORICAL AND TOURISTIC ASSETS
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TEPEBAĞ HÖYÜK, EVLERI VE
KÜLTÜR YOLU
Adana şehir merkezindeki Tepebağ ve kısmen de 
Kayalıbağ mahalleleri üzerinde bulunan Tepebağ 
Höyük, Seyhan Nehri ile Çakmak Caddesi arasında 
bulunmaktadır. Seyhan Nehri’nin neden olduğu 
selden korunmak amacıyla şehrin tek yükseltisi olan 
höyüğe kurulan mahallenin tarihi 4000 yıl geriye 
kadar gitmektedir. New York The Metropolitan 
Museum of Art’ta sergilenen Mısır Orta Krallık Dönemi 
12. Hanedanlığına (M.Ö.1900) ait Hemşire Sitsnefru 
(Satsneferu) heykelciği burada bulunmuştur. 
Höyüğün üzerinde ve eteklerinde bulunan Tepebağ 
evlerinin günümüze kalanları genelde 18. yy’a ait, 
tarihi tescilli yapılardır. Höyük üzerinde restorasyon 
çalışmaları ve Höyüğün erken tarihinin ortaya 
çıkartılabilmesi için arkeolojik kazı çalışmaları hızla 
devam etmektedir.

TEPEBAĞ TUMULUS, HOUSES
AND CULTURE ROUTE
Tepebağ Tumulus, located partially on Tepebağ 
Neighbourhood and partially on Kayalıbağ Neigh-
bourhood in the centre of Adana, is situated between 
Seyhan River and Çakmak Street. Tepebağ Neigh-
bourhood, dating back to 4000 years ago, was estab-
lished on the tumulus, which is the only elevation in 
the city, in order to protect from the flood caused by 
Seyhan River. Statue of Nurse Sitsneferu, which 
belongs to the 12th Dynasty of Egyptian Middle 
Kingdom Period (1900 BC) and is on display in New 
York Metropolitan Museum of Art, was found here. 
Tepebağ Houses, survived until today, are located on 
the top and skirts of the tumulus. These houses are 
historically registered buildings generally dating back 
to the 18th century. Restoration and archaeological 
excavation works are still going on in the tumulus in 
order to unearth the early history of the tumulus.

TARİHİ VE TURİSTİK DEĞERLER
HISTORICAL AND TOURISTIC ASSETS
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YAĞ CAMİ (Eski Camii)
Saint Jacque adına yaptırılmış bir Haçlı Kilisesidir. 1501 yılında 
Ramazanoğlu Halil Bey tarafından camiye çevrilmiştir. Camii sade 
bir mimari yapıya sahiptir. Taç kapısı anıtsaldır. Yapı, basık kemerli, 
kavsaralı, mukarnaslı, kalkanlıdır. Üzerinde bir sıra sülüs hatlı 
kitabe vardır. Bir zamanlar önünde yağ pazarı kurulduğu için bu 
ismi almıştır.

YAĞ (OIL) MOSQUE (Old Mosque)
It is a Crusade Church that was built on behalf of Saint Jacque. It 
was converted into a mosque by Halil Bey from Ramadanid 
Principality in 1501. The mosque has a plain architectural struc-
ture. Its crown gate is monumental. The building is low arched, 
stalactite ornamented and shielded. There is an epitaph with a 
thuluth line on it. It took this name because erstwhile an oil 
bazaar was established in front of it.

TARİHİ VE TURİSTİK DEĞERLER
HISTORICAL AND TOURISTIC ASSETS
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SABANCI MERKEZ CAMİ                 
Seyhan İlçesi Reşatbey semtinde Seyhan Nehrinin batı kenarında 
yer almaktadır. 1988-1998 yılları arasında inşa edilmiştir. Türki-
ye’nin en büyük camisi olan Sabancı Merkez Cami’nin 4 tanesi üç, 
iki tanesi iki şerefeli 6 minaresi bulunmaktadır. Klasik Osmanlı 
Mimarisi ile inşa edilen caminin kubbe sistemi özgündür. Camiyi 
süsleyen çiniler, vitraylar ve altın varak yazılar görülmeye değerdir.

SABANCI CENTRAL MOSQUE
It is located to the western side of Seyhan River, in Reşatbey 
Neighbourhood of Seyhan District. Built between 1988 and 1998, 
it is the largest mosque in Turkey. It has 6 minarets; 4 of which 
have three balconies and 2 of which have two balconies. The 
dome system of the mosque, constructed in classical Ottoman 
architecture style, is unique. Tiles, stained glasses and gold leaf 
inscriptions of the mosque are worth seeing.

TARİHİ VE TURİSTİK DEĞERLER
HISTORICAL AND TOURISTIC ASSETS
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ANIT MÜZESİ
Seyhan İlçesi İnönü Caddesi Kuruköprü mevkiinde yer almaktadır. 

1845 yılında yapılmış ve terk edilmiş kilise binası 1924 yılından 

sonra müze olarak düzenlenmiştir. 1972 yılında eserlerin yeni 

müze binasına taşınmasının ardından kilise restore edilmiş, 1983 

yılında ise Etnografya Müzesi'ne dönüştürülmüştür. 2011 yılında 

başlanan restorasyonlar sonucunda bina “Anıt Müze” adı altında 

sanat galerisine dönüştürülmüştür. 

ANIT (MONUMENTAL) MUSEUM
It is situated at İnönü Street, in Kuruköprü locality of Seyhan 
District. The building housing the museum was constructed in 
1845 as a church. The abandoned church building was converted 
into museum after 1924. The museum was restored in 1972 
following the transfer of works to the new museum building, and 
transformed into Ethnography Museum in 1983. As a result of the 
restoration works initiated in 2011, it has been determined to put 
the museum into service as an art gallery under the name “Anıt 
(Monumental) Museum”.
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ADANA MÜZESİ
Tarihsel süreç içerisinde verimli ovalarında birçok uygarlığa ev 

sahipliği yapan Adana’da Müze, zengin bir tarihi ve kültürel mirasa 

sahip olması nedeniyle Cumhuriyetin ilanından hemen sonra 

1924 yılında kurulmuştur. Müze, bir bölge müzesi olup Türkiye’nin 

en eski on müzesinden biridir. Müze barındırdığı eser sayısı açısın-

dan da Türkiye’nin sayılı müzelerinden birisidir. Müzenin ihtiyaca 

cevap vermemesi nedeniyle kent merkezinde bulunan Milli 

Mensucat Fabrikası “Adana Müzesi” alanı olarak belirlenmiştir. 

Türkiye’nin en büyük müze kompleksi olarak tasarlanan müze- 

mizin ilk etabında bulunan Arkeoloji ve Mozaik Müzeleri tamam-

lanarak ziyaretçileriyle buluşmuştur. Adana Müze Kompleksi 

içinde Tarım, Sanayi Müzeleri, konferans salonları, açık hava 

sineması, kafelerin yer aldığı İkinci etap çalışmaları başlamıştır.

TARİHİ VE TURİSTİK DEĞERLER
HISTORICAL AND TOURISTIC ASSETS
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ADANA MUSEUM
In Adana, which has served as home to various civilisations on its 
fertile lands within the historical process, the first museum was 
established in 1924, shortly after proclamation of the Republic, as 
the region bears a rich historical and cultural heritage. The 
museum is a regional museum and among ten oldest museums 
in Turkey. As the museum could not satisfy the needs, National 
Textile Factory located in the city centre has been organised as 
the “Adana Museum”.  The museum is exceptional in terms of the

number of works displayed in it. Designed as the largest museum 
complex of Turkey, Archaeology and Mosaics sections have been 
opened to visit in the first stage. Works have been initiated for the 
completion of second stage including Agriculture and Industry 
museums as well as conference halls, open air movie theatre and 
cafes.

TARİHİ VE TURİSTİK DEĞERLER
HISTORICAL AND TOURISTIC ASSETS
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BÜYÜK SAAT KULESİ
Seyhan İlçesi Ali Münif Caddesi’nde yer almaktadır. 1881 yılında 

Ziya Paşa tarafından yapımına başlanmış olup 1882 yılında Adana 

Valisi Abidin Paşa zamanında tamamlanmıştır.  32 metre yüksek-

liğinde tuğla ve kesme taştan yapılan saat kulesi halk arasında 

‘Büyük Saat’ olarak bilinmektedir.

THE GRAND CLOCK-TOWER
It is located on Ali Münif Street. Its construction was initiated by 
the Governor Ziya Pasha in 1881. The Governor Abidin Pasha had 
it completed in 1882. The tower was built with cut stones. With a 
height of 32 m, the tower was built with bricks and shaped 
stones, and it is known as “Grand Clock” in the public.
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Adana il merkezinin 27 km. doğusunda, Yüreğir İlçesi Yakapınar 
Beldesi sınırları içerisinde yer almaktadır. Misis Höyükte yapılan 
kazı çalışmaları ile yerleşim tarihinin MÖ. 7.000’li yıllara kadar 
uzandığı belgelenmiştir. Kent Roma ve Bizans Dönemi’nde önemli 
bir merkez olmuştur. Misis Köprüsü M.S. 4. yy.da Roma İmparatoru 
Flavius Julius Constantius tarafından yaptırılmış, M.S. 6. yy.da 
Bizans İmparatoru I. Justinian tarafından onarılmıştır. Misis’te M.S. 
4. yüzyıla ait bir bazilikanın mozaik taban döşemesi, kenti doğu 
batı yönünde bağlayan dokuz gözlü taş köprü, akropoldeki surlar, 
su kemerleri, hamam, kaya mezarları, kentin kuzeyinde stadion, 
güneyinde tiyatro kalıntısı ve Selçuklu Dönemine ait Havraniye 
Kervansarayı ayakta kalan önemli eserlerdir.

MİSİS HÖYÜK VE KÖPRÜSÜ MISIS TUMULUS AND BRIDGE
It is located in Yakapınar Town of Yüreğir District, to 27 km east of city 
centre. By means of excavation works, it has been certified that the 
history of the settlement dates back to 7000 BC. The city served as an 
important centre during Roman and Byzantine periods. It was 
commissioned by the Roman Emperor Flavius Julius Constantius in the 
4th century AD, and repaired by the Byzantine Emperor Justinian I in 
the 6th century AD. The most important works survived until today in 
Misis include the followings: Misis Bridge connecting the city in an 
east-west direction with its nine niches, mosaic floor covering of a 
basilica dating back to the 4th century AD, city walls in the acropolis, 
bathhouse (hammam), rock tombs, stadion (stadium) to the north of 
the ancient city, theatre ruins to the south, and Havraniye Caravanserai 
belonging to the Seljuk Period.
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TAŞ KÖPRÜ
Seyhan Nehri üzerinde yer alan köprü Seyhan ve Yüreğir ilçelerini 
birbirine bağlar. Roma İmparatorluk Dönemi’ne ait Taşköprü 
Adana’nın en önemli simgelerinden biridir. Adana Arkeoloji Müze-
si’nde bulunan kitabesine göre 1700 yıllık olan köprü Roma 
İmparatorluk Dönemi’nde “Auxentios” adlı bir mimar tarafından 
yaptırılmıştır. Dünyanın hala kullanılan en eski köprüsü ünvanına 
sahiptir. 2006 yıllında geçirdiği onarımdan sonra köprü araç 
trafiğine kapatılmıştır. Köprü 319 m. uzunluğunda 11.4 m. 
genişliğindedir. 21 yuvarlak kemerden bugün 14 tanesi görüle-
bilmektedir

TAŞ KÖPRÜ (STONE BRIDGE)
Taşköprü (lit. Stone Bridge) is located over Seyhan River and 
connects Seyhan and Yüreğir districts. Dating back to the Roman 
Emperorship Period, Taşköprü is one of the most important 
symbols of Adana. According to the epitaph included in Adana 
Archaeology Museum, this Bridge 1700-year old bridge was built 
by an architect called “Auxentios” during the period of Roman 
Empire. It is known as the oldest bridge which is still in use. After 
the restoration works carried out in 2006, the bridge has been 
closed to vehicle tra�c. The bridge is 319 m long and 11,4 m wide. 
14 of 21 aqueducts of the bridge can still be seen today. 



TARİHİ VE TURİSTİK DEĞERLER
HISTORICAL AND TOURISTIC ASSETS
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CEYHAN İLÇESİ

YILAN KALE
Adana'nın 40 km. doğusunda, Ceyhan'a 13 km. mesafede ve 

Ceyhan Nehri kenarında önemli bir kaledir. Orta Çağda 11. yüzyıl-

da yapılmış Haçlı kalelerindendir. Ramazanoğlu Beyliği Döne-

minde 1357'den itibaren terk edilen kalenin adı Kovara iken 1671 

yılında buradan geçen ünlü Türk gezgini Evliya Çelebi kaleyi 

Şahmeran Kalesi olarak tanıtmıştır.

YILANKALE
Yılankale (lit. Snake Castle) is located along Ceyhan River to 40 
km east of Adana. It is a Crusade Castle built in the 11th century 
during Middle Age. Abandoned in 1357 during the reign of Rama-
danid Principality, the castle was introduced as Shahmaran Castle 
by the famous Turkish traveller Evliya Çelebi who was passing by 
there in 1671. Its former name was “Kovara”. 
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CEYHAN  İLÇESİ

KURTKULAĞI KERVANSARAYI
Seyhan İlçesi İnönü Caddesi Kuruköprü mevkiinde yer almaktadır. 

1845 yılında yapılmış ve terk edilmiş kilise binası 1924 yılından 

sonra müze olarak düzenlenmiştir. 1972 yılında eserlerin yeni 

müze binasına taşınmasının ardından kilise restore edilmiş, 1983 

yılında ise Etnografya Müzesi'ne dönüştürülmüştür. 2011 yılında 

başlanan restorasyonlar sonucunda bina “Anıt Müze” adı altında 

sanat galerisine dönüştürülmüştür. 

KURTKULAĞI CARAVAMSERAI
It is situated at İnönü Street, in Kuruköprü locality of Seyhan 
District. The building housing the museum was constructed in 
1845 as a church. The abandoned church building was converted 
into museum after 1924. The museum was restored in 1972 
following the transfer of works to the new museum building, and 
transformed into Ethnography Museum in 1983. As a result of the 
restoration works initiated in 2011, it has been determined to put 
the museum into service as an art gallery under the name “Anıt 
(Monumental) Museum”.



CEYHAN  İLÇESİ

SİRKELİ HÖYÜK VE
HİTİT KAYA KABARTMASI
Adana'nın 40 km. doğusunda, Ceyhan Nehri kenarın-

da yer almaktadır.  Doğuda Suriye’den gelen ve İç 

Anadolu’ya ulaşan en önemli ticaret yollarından birisi 

buradan geçmektedir. Höyük Orta Tunç Çağından 

Roma Dönemi’ne (M.S. 100) kadar yerleşim 

görmüştür.Ceyhan Nehri’ne bakan kaya yüzeyinde 

Hitit İmparatorluk Dönemi’ne (M.Ö. 1306-1282) ait 

Hitit Kralı II. Muwatalli’nin kaya kabartması bulun-

maktadır. 

SIRKELI TUMULUS AND
HITTITE ROCK RELIEF

It is located along Ceyhan River, 40 km east of Adana. 
One of the most important trade routes, coming from 
Syria in the east and reaching up to Central Anatolia, 
passes through here. The tumulus was settled from 
Middle Bronze Age until Roman Period (100 AD). On 
the surface of the rock facing Ceyhan River, there is 
the rock relief of Hittite Empire Muwatalli II 
(1306-1282 BC). 
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CEYHAN  İLÇESİ

TATARLI HÖYÜK (LAWAZANTIYA)
Adana İli’ne 85 km. uzaklıkta Ceyhan İlçesi Tatarlı Köyü sınırları 

içerisinde kalmaktadır. Tatarlı Höyük'ün, Hititler dönemi boyunca 

bağımsız olarak varlığını sürdüren, Hitit İmparatorluğu'nun son 

dönemlerinde İmparatorluğa katılan Kizzuwatna Krallığı'nın en 

önemli yerleşimlerinden biri olduğu belirtilmektedir. 

TATARLI TUMULUS (LAWAZANTIYA)
It is located within the borders of Tatarlı Village of Ceyhan District, 
85 km away from Adana. It is stated that Tatarlı Tumulus was one 
of the most important settlements of Kizzuwatna Kingdom which 
was a�liated to Hittite Empire during the last years of the Empire. 



KOZAN İLÇESİ 

ANAVARZA ANTİK KENTİ
Kozan ilçe merkezinin 28 km. güneyinde Dilekkaya Köyünde yer 

almaktadır. Antik Kent M.Ö. 17 yılında Roma hâkimiyetine girdik-

ten sonra büyüyüp gelişerek Anadolu’nun en önemli metropoll-

erinden biri konumuna yükselmiştir. Antik kentin sütunlu caddesi, 

Hamamı, kilise kalıntısı, tiyatro, amfitiyatro, stadyum, suyolları ve 

kaya mezarları, kentin batısında bulunan nekropol (Antik Dönem 

Mezarlığı) ve antik yol, deniz tanrıçası Tethys’e ait havuz mozaiği, 

3 girişli zafer takı ve ovanın ortasında bir ada gibi yükselen tepe 

üzerindeki Ortaçağ kalesi önemli eserleridir. 

ANCIENT CITY OF ANAVARZA
The Ancient City of Anavarza (ancient Anazarbus) is located 
within the borders of Dilekkaya Village situated 28 km south of 
Kozan District. After falling under domination of the Roman 
Empire in the 17th century BC, the ancient city started to develop 
and expand, and became one of the most important metropolises 
of Anatolia. The most important structures included in the 
ancient city are as follows: colonnaded street, bathhouse (ham-
mam), theatre, amphitheatre, aqueducts and rock tombs, necrop-
olis (ancient graveyard) and ancient road in the west, pool mosa-
ics depicting the sea-goddess Tethys, the triumphal arch with 
three entrances and the Medieval Castle on the hill rising like an 
island in the centre of the plain.
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KOZAN  İLÇESİ      

KOZAN (SİS) KALESİ
Kozan ilçesinin merkezinde yer alan kale kalkerden dik bir tepe 

üzerinde ovaya hâkim bir konumdadır. Bölgenin en eski kalelerin-

den biri olan Kozan Kalesi iki grup halinde inşa edilmiş 44 kule ve 

burcu bulunmaktadır. Her 3 yılda bir burada yapılan vaftiz yağı 

çıkarma törenleri nedeniyle, Hristiyan dünyası için önemli bir 

merkez olmuştur.

KOZAN (SIS) CASTLE
The castle is located on top of a steep hill made of limestone in 
the centre of Kozan District. The castle has a position dominating 
the plain. It is one of the oldest castles in the region and was built 
in two groups. It has 44 towers and bastions. It was considered as 
a significant centre for Christianity due to baptism ceremonies 
held here in every 3 years.
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KOZAN  İLÇESİ      

KARASİS KALESİ
Helenistik döneme ait olan Karasis kalesi askeri garnizon olarak 

kullanılmıştır. 

KARASİS CASTLE
Karasis Castle dating back to the Hellenistic Period was used as a 
military garrison.
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KOZAN  İLÇESİ

HOŞKADEM CAMİ
1448 yılında Mısır hükümdarı tarafından yaptırılmış olan 

Hoşkadem Cami, oldukça görkemli bir yapıdır. Tek şerefeli mina-

resi, iki dilimli çift renkli taştan yapılmış portalıyla tipik bir Memluk 

tarzı yapıdır.

HOŞKADEM MOSQUE
Hoşkadem Mosque which was built by Egyptian Monarch in 1448 
is quite a spectacular structure. It is a typical Mamluk style struc-
ture with its single minaret balcony and portal which was made 
by two-sectioned double colored stone.



KOZAN  İLÇESİ      

ARIKAN KONAĞI-ARIKAN MANSION

ESKİ KONAKLAR - OLD MANSION DAĞILCAK     
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KOZAN  İLÇESİ

DAĞILCAK MESIRE ALANI  / DAĞILCAK PICNIC AREA 



FEKE  İLÇESİ

KARAKİLİSE
Feke ilçe merkezinin 8 km. kuzeyinde yer almaktadır. Feke Kalesi-

nin alt tarafında bulunan Karakilise 5-6 yy. erken Bizans dönemine 

ait olup hala bir bölümü ayakta durmaktadır. 

KARAKILISE (LIT. BLACK CHURCH)
It is an ancient church located 8 km north of Feke District. Situat-
ed down below the Feke Castle, Karakilise dates back to the 
5th-6th century Early Byzantine Period. A part of the castle stands 
still. 
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FEKE  İLÇESİ

FEKE KALESİ
Feke ilçe merkezinin 6 km. kuzeydoğusunda sarp bir tepe 

üzerinde yer alan kale,  12. yüzyılda Bizanslılar tarafından 

yaptırılmıştır.

FEKE CASTLE
Located on a steep hill, 6 km north-west of Feke District, the 
castle was commissioned by the Byzantines in the 12th century.



SAİMBEYLİ  İLÇESİ

SAİMBEYLİ  KALESİ
Saimbeyli ilçesindeki Haçin Kalesi Orta Çağda kervan yolunun 

korunması için yapılmış bir karakol niteliğindedir. İlk ismi Batimon 

olan kaleden yalnızca iki burç günümüze ulaşabilmiştir.

SAIMBEYLI CASTLE
The castle, also known as Haçin Castle, was built as a guard in the 
Middle Age in order to protect the caravan route. Its first name 
was Batimon, and only two bastions of it have survived until 
today.
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OBRUK ŞELALESİ

Seyhan Nehri'nin bir kolu olan ve Göksu'ya dökülen 

Obruk Şelalesinin etrafı çam ve çınar ağaçları ile 

süslenmektedir.

OBRUK WATERFALL

Located in Saimbeyli District, the waterfall is a branch 
of Seyhan River, and it disembogues into Göksu River. 
Surroundings of the Waterfall are shadowed by pine 
and plane trees.
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SAİMBEYLİ  İLÇESİ



TUFANBEYLİ  İLÇESİ

ŞAR ANTİK KENTİ
Adana’nın Tufanbeyli İlçesi’ne 20 km. mesafede bulunan Şar köyü 

sınırları içerisindedir. Hitit, Roma, Bizans ve Osmanlı dönemlerine 

ait bir yerleşim yeridir. Kizzuwatna ve Hitit Döneminde önemli bir 

dini merkezdir. Bölgede Roma eserleri ayakta kalabilmiştir. Tiyatro, 

Heroon (Kırık Kilise), Korinth Tapınağı (Ala Kapı) önemli tarihi 

kalıntılarındandır.

ANCIENT CITY OF ŞAR COMANA
It is located within the borders of Şar Village, 20 km away from 
Tufanbeyli District of Adana. It is a settlement area dating back to 
Hittite, Roman, Byzantine and Ottoman periods. It served as a 
prominent centre of religion during Kizzuwatna and Hittite 
periods. In the region, only Roman works have survived. Theatre, 
Heroon (Kırık Church) and Corinth Temple (Ala Gate) are among 
the most important historical ruins.  
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TUFANBEYLİ  İLÇESİ



Akören Archaeological Site, Mazılık and Sarıçiçek Ruins and Küp 
Waterfall are worth seeing areas in Aladağ District.

Aladağ İlçesinde Akören Ören yeri, Mazılık ve Sarıçiçek Harabeleri 

ile Küp Şelaleleri görülmeye değer yerlerdendir.

ALADAĞ  İLÇESİ 
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KAPUZBAŞI ŞELALESİ
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ALADAĞ  İLÇESİ 

ALADAĞLAR MİLLİ PARKI
Kayseri, Niğde ve Adana il sınırları içinde kalan Aladağlar 1995 

yılında milli park ilan edilmiştir. Bu alanda dağ ve doğa yürüyüşü, 

tırmanma, kuş gözlemciliği, bitki gözlemciliği, yaban hayatı 

gözlemciliği, foto safari, yamaç paraşütü, rafting, kano, etkinlikleri 

gerçekleştirilebilir.

ALADAĞLAR NATIONAL PARK
Aladağlar, located within the borders of Kayseri, Niğde and Adana 
borders, was declared as national park in 1995. The area is 
suitable for activities such as mountain and nature trekking, 
climbing, bird-watching, flora observation, wildlife observatiobi 
photo-safari, paragliding, rafting, canoeing.



VARDA KÖPRÜSÜ
Osmanlı Hükümdarı 2. Abdülhamit ile Alman İmparatoru Kaiser-

Wilhem tarafından imzalanan sözleşme ile İstanbul-Bağdat-Hicaz 

Demiryolu hattını tamamlamak üzere 1912 yılında inşa edilmiştir.  

Köprü çelik kafes ve taş örme mühendisliği ile yapılmıştır. Köprü 

99 m. yüksekliğinde ve 200 m. uzunluğunda olup derin bir vadiyi 

birbirine bağlamaktadır.

VARDA BRIDGE
It was built in 1912 upon the contract signed between Ottoman 
Emperor Abdulhamid II and German Emperor Kaiser Wilhelm in 
order to complete İstanbul-Baghdad-Hejaz railway line. It was 
constructed by means of steel truss and stone masonry 
techniques. The height of the bridge is 99 m, and it is 200 m long.

KARAİSALI  İLÇESİ

48 ADANA



49ADANA

KARAİSALI İLÇESİ

Alternatif turizm alanlarından dağ ve doğa yürüyüşlerinin 

parlayan yıldızı olmaya adaydır Karaisalı. Dokuzoluk Mesire alanı, 

Yerköprü mesire alanı ve Kızıldağ Yaylası görülmesi gereken yer-

lerdendir.

KAPIKAYA KANYONU
Kanyon, Adana’ya 40 km. uzaklıktadır. 20 km. uzunluğundaki 

Kanyon’un, 7 km’si    yürüyüşe açık hale getirilmiştir. Kanyonun 

etrafı zakkum, çınar ve çam ağaçları ile çevrilidir.  Kanyonda doğa-

severler için bir dinlenme alanı oluşturulmuştur.

Karaisalı is a rising star among alternative tourism areas of Adana 
for mountain hiking and trekking activities. Dokuzoluk  Picnic 
Area, Yerköprü Picnic Area and Kızıldağ Upland are places worth 
seeing in Karaisalı District. 

It is located 40 km away from Adana. The length of the Canyon is 
20 km, and 7 km of it has been used for trekking. The canyon is 
surrounded by oleanders, plane and pine trees. A resting area has 
been formed for nature lovers within the Canyon.

KAPIKAYA CANYON



BELEMEDİK YAYLASI
Pozantı'ya 10 kilometrelik Anbaş köyü içinden geçen stabilize 

yolla ulaşılır. Çakıt çayı kıyısında kurulmuş yaylada ahşap ve taştan 

yapılmış yayla evleri bulunmaktadır. Yaban hayatı yönünden 

zengin olan yaylada yaban keçisi, yaban domuzu ve yırtıcı kuşlar 

gözetlenebilir. Belemedik tren istasyonu ve çevresindeki binalar 

Berlin- Bağdat tren hattının yapıldığı dönemde inşa edilmiştir.

BELEMEDIK UPLAND
Situated alonİg Çakıt Stream, the upland can be reached by a 
stabilized road of 10 km from Pozantı District passing through 
Anbaş Village. There are wooden and stone-made country 
houses on the upland. Belemedik Train Station and the buildings 
in its environs were constructed in the same period with 
Berlin-Baghdad railway line.

POZANTI  İLÇESİ
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KARANFIL DAĞI YABAN HAYAT
GELIŞTIRME SAHASI
Pozantı 2005 yılında Bakanlar Kurulu kararıyla Yaban Hayatı 

Geliştirme Sahası’na dönüştürülmüştür. Dağ ve Doğa Yürüyüşü, 

Yaban Hayatı Gözlemciliği, Foto Safari etkinlikleri gerçekleştirile-

bilir.

MOUNT KARANFIL WILDLIFE
DEVELOPMENT AREA

Pozantı was converted into Wildlife Development Area upon 
decree of cabinet in 2005. The area is suitable for trekking, moun-
tain hiking, wildlife observation and photo-safari activities.
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KARATAŞ  İLÇESİ

MAGARSUS ANTİK KENTİ
Adana’ya 49 km. uzaklıktaki Karataş İlçesi’nin 4 km. batısında Dört 

Direkli mevkiinde yer almaktadır. M.Ö. 7. yüzyılda kurulmuştur. 

Etrafı surlarla çevrili, ızgara planlı bir kent tasarımına sahip olan 

Magarsus’ta, kalıntıları Antik Çağ’dan günümüze ulaşmış yapılar; 

kent suru, Ortaçağ Kalesi, Athena Magarsia Tapınağı, tiyatro, stadi-

on, sarnıç, Bizans ve Osmanlı hamamlarıdır. Kent Antik Yunan, 

Roma ve Bizans Dönemlerinde önemli bir yerleşim yeri olmuştur. 

Son yıllarda açığa çıkarılan Antik Tiyatro görülmeye değer önemli 

kalıntılarıdır.

ANCIENT CITY OF MAGARSUS
It is located in Dört Direkli locality to 4 km west of Karataş District, 
which is 49 km away from Adana. The ancient city was estab-
lished in the 7th century BC. In Magarsus, which has a grid street 
plan and is surrounded by city walls, the structures whose ruins 
have survived until today include the city walls, Medieval Castle, 
the Temple of Athena Magarsia, theatre, stadion (stadium), 
cistern, and Byzantine and Ottoman bathhouses. The city served 
as a significant settlement area during Ancient Greek, Roman and 
Byzantine periods. The Ancient Theatre unearthed recently is 
among the ruins worth-seeing. 
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AKYATAN YABAN HAYATI GELİŞTİRME SAHASI
VE RAMSAR ALAN
Karataş ilçe sınırları içerisinde yer alan Akyatan Lagünü Adana’daki 

en büyük lagündür. Özellikle su kuşlarının uygun yaşama ortamı-

na sahiptir. Turaç, Saz Horozu, Kocagöz, Yaz Ördeği, Akça Cıbılıt, 

Mahmuzlu Kız Kuşu, Küçük Sumru, Flamingo, Suna, Fiyu, 

Dikkuyruk, Sakarmeke gibi kuş türleri burada barınmaktadır.

AKYATAN WILDLIFE DEVELOPMENT AREA
AND RAMSAR AREA
Akyatan Lagoon, located within Karataş District, is the largest 
lagoon in Adana. The area is a suitable habitat especially for 
waterfowls. Bird species such as Black francolin, Purple 
swamphen, Stone-curlew, Marlbed duck, Kentish plover, 
Spur-winged lapwing, Little tern, Flamingo, Common shelduck, 
Eurasian widgeon, White-headed duck and Eurasian coot shelter 
here.



AIGEAI ANTİK KENTİ
Antik Klikya’nın önemli liman kenti olan Aegeai M.S. 2. ve 

3.yy.’daen parlak dönemini yaşamıştır. Kentin ayakta kalan eserleri, 

Ayas Kalesi, Süleymaniye Kulesi ve Marko Polo İskelesi’dir. Kent 

Asklepion adı verilen Roma Dönemi’ne ait hastane-tapınak 

kalıntılarıyla da ünlüdür. Marko Polo doğuya yaptığı seyahatinde 

kenti iki kez ziyaret etmiştir. Kentin hemen yanındaki adada bulu-

nan Liman Kalesive Deniz Feneri görülmeye değer kalıntılar 

arasındadır.

ANCIENT CITY OF AIGEAI
Antik Klikya’nın önemli liman kenti olan Aegeai M.S. 2. ve 
3.yy.’daen parlak dönemini yaşamıştır. Kentin ayakta kalan 
eserleri, Ayas Kalesi, Süleymaniye Kulesi ve Marko Polo İskelesi’dir. 
Kent Asklepion adı verilen Roma Dönemi’ne ait hastane-tapınak 
kalıntılarıyla da ünlüdür. Marko Polo doğuya yaptığı seyahatinde 
kenti iki kez ziyaret etmiştir. Kentin hemen yanındaki adada bulu-
nan Liman Kalesive Deniz Feneri görülmeye değer kalıntılar 
arasındadır.

YUMURTALIK  İLÇESİ

DAĞILCAK     
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SÜLEYMAN KULESİ
Osmanlı hükümdarı Kanuni Sultan Süleyman zamanında 

yaptırıldığı için padişahın adını almıştır. Ana gövdesinden kat kat 

yükselen kule denizden gelebilecek saldırıyı erken haber 

alabilmek için yapılmıştır.

SULEIMAN’S TOWER
As the tower was built during the reign of Ottoman Emperor 
Suleiman the Magnificent, it was named after him. The tower, 
ascending in layers over its main body, was built in order to 
receive information beforehand about attacks coming from the 
sea. 

YUMURTALIK İLÇESİ



HIPPOCAMPUS MOSAICS
In 2010, while Yumurtalık Municipality was working on expansion 
of coastal walking route, a group of mosaics was unearthed. On 
the mosaics, Eros the God of Love was depicted on a hippocam-
pus (sea-horse) while fishing with line and net. Hippocampus 
Mosaics are on display in Mosaics section of New Museum Com-
plex of Adana.

YUMURTALIK  İLÇESİ

HİPPOKAMPOS MOZAİKLERİ
Yumurtalık Belediyesi 2010 yılında sahil yolu yürüme bandını 

genişlettiği sırada bir grup mozaik açığa çıkmıştır. Mozaiklerde 

eros (aşk tanrısı), hippokampos (denizatı) ve balıklar betimlen-

miştir. Hippokampos mozaiği Yeni Adana Müze Kompleksi içinde 

bulunan Mozaik Müzesinde sergilenmektedir.
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YUMURTALIK TABİATI KORUMA ALANI
VE RAMSAR ALANI

Yumurtalık lagünlerinin temel özellikleri tuzcul bataklıklar, tatlı su 

bataklıkları, çamur düzlükleri, sazlıklar, kumullar ve bir çam 

ormanından oluşan dev bir sulak alan sistemidir. Turaç, akça cılıbıt 

ve küçük sumru popülasyonuyla önemli kuş alanları statüsü 

kazanır. Yumurtalık lagünlerinde kuş gözlemciliği, bitki gözlem-

ciliği etkinlikleri gerçekleştirilebilir.

YUMURTALIK NATURE CONSERVATION AREA
AND RAMSAR AREA

Basic characteristics of Yumurtalık lagoons include salt-water 
marshlands, freshwater marshlands, muddy plains, reed fields, 
sand dunes and a pine forest. The area is a giant wetland. With 
population of Francolin, Kentish plover and Little tern, it has 
gained the status of important bird sanctuary. Yumurtalık 
Lagoons are suitable for bird watching and plant observation 
activities.



BELEMEDİK OLUKBAŞI HORZUM

ÇULLUUŞAĞI GÖLLER KIZILDAĞ

TEKİR BÜRÜCEK KAMIŞLI

ADANA

YAYLALAR
Adana’yı kuzeyden çevreleyen Toros dağlarında birçok yayla 

vardır.Bu yaylalarda yazın yoğun bir iç turizm faaliyeti yaşanmak-

tadır. Olukbaşı, Horzum, Çulluuşağı, Göller, Çatıroğlu, İnderesi, 

Çatak, Kızıldağ, Meydan, Başpınar, Bıcı, Kosurga, Tekir, Bürücek, 

Belemedik, Armutoğlu, Fındıklı, Asar, Yenikonacık, Eskikonacık ve 

Kamışlı başlıca yaylalardır.

UPLANDS
There are a lot of uplands on Taurus Mountains, which surround 
Adana from the north. There have been busy domestic tourism 
activities on these uplands in summer. The main uplands are 
Olukbaşı, Horzum, Çulluuşağı, Göller, Çatıroğlu, İnderesi, Çatak, 
Kızıldağ, Meydan, Başpınar, Bıcı, Kosurga, Tekir, Bürücek, Beleme-
dik, Armutoğlu, Fındıklı, Asar, Yenikonacık, Eskikonacık and 
Kamışlı.
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DOĞA YÜRÜYÜŞÜ
1. Güzergah: Pozantı-Hamidiye Köyü - Mazmulu dağı, bitiş 
Niğde –Demirkazık Dağevi
Konaklama: Mazmulu mevkii

2. Güzergah: Pozantı - Hamidiye Köyü - Eğni Suyu (konakla-
ma) - Trak mevkii - Acusu(konaklama) - bitiş Yedigöze Şelale- 
leri veya Aladağ İlçe Merkezi
Konaklama: Eğni Suyu, Acısu Mevkii

3. Güzergah: Karaisalı İlçesi - Karakılıç Köyü -Darıçukuru - 
Köşk - Damlama- Ekecik - Belemedik Köyü bitiş Bürücek 
Yaylası 
Konaklama :Belemedik Köyü

TREKKING
1st Route: Pozantı - Hamidiye Village - Mazmulu Mountain, 
finishing at Niğde – Demirkazık Chalet
Accommodation : Mazmulu Locality

2nd Route: Pozantı - Hamidiye Village - Mazmulu Mountain 
-Eğni Stream (Accommodation) - Trak - Acısu (Accommoda-
tion) finishing at Yedigöze Waterfalls or Aladağ District Centre
Accommodation : Egni Wells, Acısu Locality

3rd Route : Karaisalı District - Karakılıç Village - Darıçukuru - 
Köşk - Damlama- Ekecik - Belemedik Village finishing at 
Bürücek Plateau
Accommodation : Belemedik Village
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YABAN HAYATI WILD LIFE

60 ADANA

İklim, bitki örtüsü ve doğal yaşam ortamlarının musait olması 
nedeniyle, Çukurova bölgesi yaban hayatı bakımından çok 
zengindir. Binlerce yıl kralların, sultanların ve beylerin avlağı 
olmuştur. Çukurova’ya has, adına türküler yakılan ‘Turaç Kuşu’ bu 
bölgede yaşayan hayvanlar içinde en önemlilerinden olup, 
koruma altına alınmıştır.

Toros Dağları kuş gözetleme (ornitoloji) bakımından da ülkemizin 
en önemli yörelerinden birileridir. Karataş-Akyatan Gölü su 
kuşları üreme ve koruma sahası olarak korunmaktadır. Pozantı – 
Karanfil Dağı ve Demirkazık Dağı avlaklarında yabankeçisi ve 
yaban domuzuav turizmine sunulmuştur.

Çukurova Region is very rich in terms of wildlife because the 
climate, the flora and the natural life are all suitable. It has been 
the hunting ground of kings, sultans and lords for thousands of 
years. The francolin bird, which is unique to Çukurova and has 
many songs called after it, is one the most important species of 
this region and is under protection.

Taurus Mountains are one of the most important bird watching 
(ornithology) regions in our country. Akyatan Lake located in 
Karataş District is under protection as a site for the preservation 
and reproduction of waterfowls. Wild goats (Capra aregagrus) 
and wild boars (Sus sefora) can be hunted on hunting grounds of 
MountKaranfil and Mount Demirkazıkin Pozantı District.
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KÜLTÜR VE SANAT
Adana medeniyetlerin ve kültürlerin beşiğidir. Dolayısıyla zengin 

bir kültür oluşmuştur. Bu kültürün sonucu bölgeden dünyaca 

ünlü sanatçılar yetişmiştir.

Uluslararası Altın Koza Film Festivali, Sabancı Uluslararası Adana 

Tiyatro Festivali, Uluslararası Portakal Çiçeği Karnavalı, Uluslararası 

Adana Lezzet Festivali Adana’da yapılan önemli etkinliklerdendir.

CULTURE AND ARTS
Adana is the cradle of civilizations and cultures. That’s why a rich 
culture has been formed. As a result of this culture, many world-
wide famous artists come out from this region.

International Golden Boll Film Festival, Sabancı International 
Adana Theatre Festival, International Orange Blossom Carnival, 
International Adana Flavour Festival are among the prominent 
events organized in Adana.

ADANA
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Uluslararası Adana Film Festivali: 
Adana Film Festivali ilk kez 1969 yılında ‘Altın Koza Film Şenliği’ 
adıyla Adana Belediyesi ve Adana Sinema Kulübü öncülüğünde 
gerçekleştirilmiştir. Türk Film Arşivi’nin katkılarını da yanına alan 
Altın Koza Film Festivali, o tarihten bu yana her yıl zenginleşen 
içeriği ile sadece Çukurova Bölgesi’nin değil, ülkemizin en önemli 
kültür ve sanat etkinliklerinden biri olmuştur.
Altın Koza Film Festivali, Akdeniz Ülkeleri’nin yanı sıra Amerika 
Birleşik Devletleri’nden Japonya’ya kadar dünyanın pek çok 
ülkesinden filmleri, sektörün her alanında görev yapan sinema 
profesyonellerini konuk eden bir sinema platformu haline 
gelmiştir.

International Adana Film Festival
It was held under the name “Golden Boll Film Festival” for the first 
time in 1969 by Adana Cinema Club and Adana Municipality. With 
the contribution of Turkish Film Archive and its improving 
content, the festival has been organized annually since that date 
and has become one of the most important culture and art 
events not only in Çukurova Region but also throughout the 
country. International Adana Film Festival has turned into a 
cinema platform hosting the professionals working at every stage 
of the sector and the movies of many countries, from United 
States of America to Japan, as well as Mediterranean countries. 



SABANCI ULUSLARARASI
ADANA TİYATRO FESTIVALİ

Sabancı Vakfı ile Kültür ve Turizm Bakanlığı Devlet Tiyatroları 

işbirliğiyle 1998 yılından beri düzenlenmektedir. Seyhan 

Nehri’nde düzenlenen görkemli gösterilerle açılmaktadır. Türki-

ye’nin bir ay süren, en uzun soluklu tiyatro festivali olma özelliğini 

taşımaktadır.

Festivale Fransa, İspanya, İran, Azerbaycan ve Romanya’dan çeşitli 

tiyatro toplulukları katılmaktadır. Türkiye’den ise Şehir Tiyatroları, 

Devlet Tiyatroları ve özel tiyatrolar, çok sayıda oyunla katılmakta; 

oyunlar, Adana’da Hacı Ömer Sabancı Kültür Merkezi’nde 

sahnelenmektedir.

SABANCI INTERNATIONAL
ADANA THEATRE FESTIVAL

The festival has been organized every year since 1998 with the 
cooperation of Sabancı Association and Ministry of Culture and 
Tourism, General Directorate of State Theatres. The festival is 
inaugurated by magnificent shows held on Seyhan River. Lasting 
for one month, it is the longest theatre festival in Turkey.
Various theatre companies from France, Spain, Iran, Azerbaijan 
and Romania participate in the festival. From Turkey, city theatres, 
state theatres and private theatres participate in the festival with 
many plays; the plays are staged in Adana at Hacı Ömer Sabancı 
Culture Centre.

ADANA 
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ULUSLARARASI PORTAKAL ÇİÇEĞİ
KARNAVALI

Adananın sembollerinden olan portakalın çiçek açtığı nisan 

ayında düzenlenen karnavalın ilki 2013 yılında gerçekleştirilmiştir. 

Karnaval gongunun çalmasıyla başlayan etkinliklerde binlerce kişi, 

çalınan şarkılar ve dans gösterileriyle karnaval coşkusunu 

doyasıya yaşanmıştır. Türkiye’nin ilk sokak karnavalı olma özelliği-

ni taşımaktadır.

İletişim Bilgileri:  Valilik öncülüğünde birçok kamu kurum ve 

kuruluşlar ile sivil toplum örgütlerinin ortaklığıyla kutlanmaktadır.

INTERNATIONAL ORANGE BLOSSOM
CARNIVAL

International Orange Blossom Carnival, organized for the first 
time in 2013, is held annually within April when oranges, one of 
the symbols of Adana, blossom out. As soon as the carnival gong 
rang, thousands of people started to enjoy the flavour of the 
carnival with music and dance shows. It is the first street carnival 
of Turkey. The Carnival is organised under the leadership of 
Governorship and with partnership of public institutions and 
non-governmental organisations. 
Contact Info: www.nisandaadanada.com
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ULUSLARARASI ADANA LEZZET FESTIVALI: 
Adana Mutfağının uluslararası tanıtımının yapılması amacıyla ilki 

6-7-8 Ekim 2017 yılında yapılan Festival, oldukça ilgi çekmiştir. 

Festival boyunca şehrin farklı noktalarında ünlü şef, gurme ve 

sanatçılar eşliğinde çeşitli gastro şovlar, gösteriler, söyleşi, atölye 

ve yarışmalar düzenlenmektedir. 

İletişim Bilgileri:  Valilik öncülüğünde birçok kamu kurum ve 

kuruluşlar ile sivil toplum örgütlerinin ortaklığıyla kutlanmaktadır.

http://www.adanalezzetfestivali.com

INTERNATIONAL ADANA FLAVOUR FESTIVAL
Organised for the first time in October 6-8, 2017 in order to 
promote culinary culture of Adana in the international level, the 
Festival has attracted great attention. During the Festival, popular 
chiefs, gourmets and artists perform gastro-shows, conferences, 
workshops and contests at di�erent parts of the city. The Festival 
is organised under the leadership of Governorship and with 
partnership of public institutions and non-governmental organi-
sations. 
Contact Info: www.adanalezzetfestivali.com
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ADANA’DA EL SANATLARI
Anadolu’nun birçok ilinde olduğu gibi Adana ve çevresinde de 

daha önceleri çok yaygın ve gelişmiş olan el sanatları, teknolojinin 

hızlı gelişmesi, makineleşmenin insan gücünün yerini alması, 

buna paralel olarak fabrikasyon ürünlerin seri üretimi nedeniyle 

eski önemini kaybetmeye başlamıştır. Daha önce yörede yapılan 

el sanatlarından birçoğu, ürünlerin talep görmemesi, yetiştirilecek 

çırak ve kalfa bulunamadığından ya yok olmuş ya da kaybolmaya 

yüz tutmuştur.

Adana’da az da olsa yaşatılmaya çalışılan el sanatlarını şöyle 

sıralayabiliriz; kalaycılık, bıçakçılık, demircilik, ahşaptan obje ve 

küçük araç-gereç yapımı, su kabağından süs eşyası ve kurna 

yapımı, tespih yapımı, dokumacılık, geleneksel Türk işi, oya 

örücülüğü, ahşap oymacılığı, semercilik ve tenekeciliktir.

Adana merkezde bulunan büyük saat civarında özellikle 

kazancılar çarşısında satış yeri olarak da kullanılan atölyelerde bu 

el sanatlarının bir kısmına rastlamak mümkündür.

HANDICRAFTS OF ADANA
As in many cities of Anatolia, handicrafts of Adana and its 
environs, which were very common and developed in the past, 
have lost their significance due to rapid advancement of technol-
ogy, replacement of manpower by mechanization and mass 
production of fabricated products. Most of the handicrafts 
produced in the region in the past have started to get out of the 
demand cycle, and no apprentice or qualified workman can be 
found to train; accordingly, they have become extinct or faced 
extinction. The handicrafts survived in Adana are as follows: 
tin-smithing, cutlery, blacksmithing, wood engraving, gourd art 
(especially ornaments and bath basins), prayer-bead making, 
weaving, traditional Turkish stitch work, needlepoint, wood 
carving, saddle making and tin making. 
In the environs of Büyük Saat (The Grand Clock Tower), especially 
in Kazancılar Bazaar, it is possible to find most of the handicrafts 
produced in ateliers that also serve as shops.
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Adana mutfak kültürü son derece zengin bir içeriğe sahiptir. 
Bölgenin tarihsel derinliği, iç ve dış göçler nedeniyle oluşan 
kültürel etkileşim ve Adana’nın ekolojik yapısı ile coğrafik 
konumu, mutfak kültürünü de etkiler, çeşitlendirir ve kendine 
özgü çok renkli bir yemek kültürü oluşturur. Adana mutfağı bol 
miktarda zeytinyağı, meyve ve sebze kullanımıyla Akdeniz Mutfak 
kültürünün; yoğun baharat, salça ve et kullanımıyla da Ortadoğu 
mutfak kültürünün özelliklerini göstermektedir. Bunun yanı sıra 
süt türevleri ve tahıl da çok kullanılmaktadır. Şalgam ve aşlama 
yörenin olmazsa olmaz içeceklerindendir. 

Adana kebabının yanı sıra ciğer kebabı, ekşili köfte, içli köfte, 
mumbar, şırdan geleneksel Adana Mutfağında yapılan etli yeme-
klerdendir. 

Kısır, mercimekli köfte, sarımsaklı köfte, baş kavurma, ıspanakbaşı, 
kabak çintmesi, fıstıklı köfte Adana Mutfağında en çok yapılan 
zeytinyağlılardandır. 

Sebzeli bulgur pilavı, dövme pilavı, mercimekli bulgur pilavı, 
nohutlu pirinç pilavı en çok yapılan pilavlardandır. 
Mantı, Adana Gül Mantısı, sıkma, saç böreği, ençok yapılan hamur 
işleridir.

Kömbe, Karakuş tatlısı, halka tatlı, sarı burma, şam tatlısı, yağlı ballı, 
kaynar ve bici bici geleneksel Adana Mutfağına özgü tatlılardandır.
Bunların yanı sıra Adana Mutfağında meze ve salatalar çok özel bir 
yere sahiptir.
 
Babagannuş, ezme salatası, soğan salatası, humus, yeşil zeytin 
salatası, muammara, yoğurtlama, ekşili taze kekik salatası en çok 
tercih edilen mezelerdendir.

İÇLİ KÖFTE

SARMA

DOLMA

HUMUSSIKMA BÖREK

MUTFAK KÜLTÜRÜ

ADANA
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CULINARY CULTURE
Culinary culture of Adana is highly rich. Historical background of 
the region, cultural interaction resulting from internal and exter-
nal migrations, ecological and geographical location of Adana 
a�ect and diversify its culinary culture. As a result, a unique and 
colourful culinary culture is formed. Adana’s cuisine bears the 
characteristics of Mediterranean culinary culture with usage of 
olive oil, fruits and vegetables abundantly, and characteristics of 
Middle Eastern culinary culture with usage of spices, tomato and 
pepper paste. In addition, milk products and cereal are used very 
much. Şalgam (turnip juice) and aşlama (liquorice juice) are the 
essential beverages in the city. 

In the cuisine of Adana, apart from Adana kebab, there are many 
traditional meat dishes such as liver kebab, ekşili köfte (a kind of 
soup including very small bulgur balls cooked with bone-in meat, 
tomato and pepper paste and spices), içli köfte (bulgur balls filled 
with seasoned minced meat) and mumbar (sheep bowel stu�ed 
with rice, various vegetables and spices).
 
Kısır (a kind of salad made from bulgur, vegetables and spices), 
mercimekli köfte (lentil balls with bulgur and vegetables), sarım-
saklı köfte (small bulgur balls cooked with tomato sauce and 
garlic), baş kavurma (fried aubergine filled with tomato sauce and 
served with garlicky yoghurt), ıspanakbaşı (spinach roots cooked 
with green lentil), kabak çintmesi (zucchini cooked with onion 
and tomato), fıstlıklı köfte (small bulgur balls served with garlicky 
yoghurt) are the most cooked olive oil dishes in the cuisine of 
Adana. 

Bulgur pila� with vegetables, wheat pila�, bulgur pila� with lentil 
and rice pila� with chickpea are the most frequently cooked 
pila�s in Adana.
 
Mantı (a kind of ravioli served with garlicky yoghurt), Adana Gül 
Mantısı (a kind of ravioli in rose shape, cooked with tomato or 
pepper paste and served with garlicky yoghurt), sıkma (a kind of 
pastry made from dough rolled out by hand, and stu�ed with 
cheese and/or potato), saç böreği (a kind of pastry cooked on a 
special iron plate)are most frequently baked pastries in Adana.

Kömbe (a kind of cookie made from species, sesame and flour 
dough baked in the oven), karakuş tatlısı (a kind of dessert made 
from flour dough stu�ed with walnut, fried and dipped  in syrup), 
halka tatlı (a kind of dessert with a round shape and made from 
flour and semolina dough fried and dipped in syrup), sarı burma 
(a kind of dessert made from flour dough, walnut and hazelnut, 
baked and served with syrup), şam tatlısı (a kind of dessert made 
from baked pastry soaked into syrup), yağlı ballı (a kind of dessert 
made from phyllo pastry baked on a special iron plate and served 
with roasted and crushed peanut), kaynar (a kind of sherbet made 
from spices such as ginger, cinnamon, pimento, galingale, and 
served with crushed walnut) and bici bici are unique tastes of 
Adana.

In addition, side dishes and salads also take a special place in the 
cuisine of Adana. Babagannuş (a kind of salad made from grilled 
aubergine and vegetables), ezme salata (a kind of salad made 
from tomato, vegetables, onion and spices), onion salad, humus 
(mashed chickpeas with tahini), green olive salad, muhammara(a 
side dish made from crushed walnut, stale bread, tahini, olive oil, 
garlic and lemon juice) and sour fresh thyme salad are among 
mostly preferred side dishes and salads. 
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Adana Kebabı
Adana Mutfağı denince ilk akla gelen Adana Kebabıdır. Türk Patent 
Enstitüsü tarafından tescil edilerek koruma altına alınan adana 
kebabının sırrının etinde gizli olduğu söylenmektedir. Et sinirle-
rden ayıklandıktan sonra mutlaka dinlendirilip zırhla kıyılmalıdır. 
Yolu Adana’ya düşen herke- sin, yanında ikram edilen salata ve 
mezelerle görsel bir şölene dönüşen adana kebabını tatmasını 
öneriyoruz.

MUTFAK KÜLTÜRÜ

ADANA KEBAP

BİCİ BİCİ

ŞALGAM

Bici Bici: Rendelenmiş buz, nişasta, pudra şekeri ve şerbetten 
oluşur. Oldukça hafif ve serinletici bir tatlıdır.

Adana’da deniz ürünleri de çok çeşitlilik göstermekte olup son 
yıllarda kent merkezinde olduğu gibi özellikle Akdeniz’e kıyısı 
olan Karataş ve Yumurtalık ilçelerinde çok sayıda balık restoranı 
açılmıştır. Lagos, kefal, çipura ve levrek çokça tüketilen balık 
çeşitleridir. 

Şalgam: Adana Kebabı ile bütünleşen bir içecek olan şalgam eskiden 
bu alanda uzmanlaşmış çeşitli üreticilerden alınabilirken günümüzde 
fabrikasyon üretime geçilmesiyle marketler dahil birçok yerde bulun-
abilir. Acılı, acısız birçok çeşidinin yanı sıra hediyelik şişelerde özel 
sunumlarla da satılmaktadır.
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SARIMSAKLI KÖFTE

HALKA TATLI KARAKUŞ TATLISI

CULINARY CULTURE

Bici Bici: It is a highly mild and refreshing dessert made from 
grated ice, starch, caster sugar and juice made from rose water.

There are also many restaurants in which fresh fish, supplied from 
Yumurtalık and Karataş districts located by the Mediterranean Sea, 
are served. Grouper, sea bream, sea bass and grey mullet are the 
most known fish species of the region.

Adana Kebab
When cuisine of Adana is considered, the first thing that springs 
to mind is Adana Kebab. Adana Kebab has been registered and 
put under protection by Turkish Patent Institute. It is said that the 
secret of Adana Kebab lurks in its meat. After the sinews are 
removed from the meat, the meat is aged a while and minced by 
using zırh (a kind of cleaver). We recommend everyone coming 
by Adana to taste Adana Kebab which turns into a visual feast 
with the salads and side dishes o�ered with it. 

Şalgam (Turnip Juice)
Identified with Adana Kebab, şalgam is a beverage formerly sold 
by certain producers specialized in this field; however, today it is 
possible to find it in many places including the groceries, as it is 
currently produced in factories as well. Sold as hot or not hot, 
şalgam is also o�ered in souvenir bottles. 
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(International Calling Code of Adana: +90 322)
A GRUBU ACENTALAR/GROUP A AGENCIES
  ACENTANIN ADI/AGENCY NAME ADRES / ADDRESS  TELEFON / PHONE
1 01 KOZAN TURİZM Cumhuriyet Mah. Irmak Cad No:78/A Kozan 515 51 51
2 06 İBRA TURİZM (Şube) C. Gürsel Cad. 14.Sok. Tuna Kendirci İş Hanı Kat:2 No:3 Seyhan 352 85 05
3 ADANA NEVA TURİZM Cemalpaşa Mah. Gazipaşa Bul. No:31 Ateşok Apt. Asma Kat. No:25 Seyhan 459 50 60
4 ADANA SEYHAN TURİZM Cemalpaşa Mah.Gazipaşa Bul.Martı Apt. Kat:1 D:3 Seyhan 454 00 00
5 ADANA ŞİRİN TURİZM Ziyapaşa Mah. Barajyolu 3. durak Yeter apt. No:144/C Seyhan  454 31 31
6 ADANA TURİZM                                  Cemalpaşa Mah. Toros Cad. Konur Apt. B Blok No:15/A Seyhan 458 76 12
7 ADİOS TURİZM Güzelyalı Mah.T.Özal Bul.Yakamoz Apt. No:96/A Çukurova 234 97 77
8 AFAK TURİZM SEYAHAT ACENTASI Yeşilyurt Mah. 71249 Sk.Dadak Plaza B Blok 17/2A Zemin Kat Seyhan 226 66 27 
9 AHENK TUR. SEYH.ACENTASI(Şube) Karasoku Mah. 28026 Sk. 10/1 Seyhan 510 00 33 
10 AJAX ERAY TURİZM                         Hürriyet Mah. Atatürk Cad. No:85 İncirlik  332 96 14
11 A-PARK TURİZM Kurtuluş Mah. Atatürk Cad. Behice Yazgan Apt. No:57 D:3 Seyhan 459 85 85
12 AS LAL TURİZM Cemalpaşa Mah. Gazipaşa Bulvarı Yönlü Apt. Kat:1, D:4 Seyhan 457 00 11
13 ATEŞ TURİZM Cemalpaşa Mah.Ethem Ekin Sok.Çiğdem Apt.N:11 D:2 Seyhan 456 06 07 
14 AYAS TURİZM Büyükkırım Mah.Yaltır Cad.No:47 Ceyhan 611 48 02
15 AY-F TUR TURİZM                              Kurtuluş Mah. 64019 Sok. No:32 Kat:1/5 Pakyürek İşmerkezi Seyhan 458 80 00
16 BİL-DAYS TURİZM (Şube) Atatürk Cad. Gülbahçe Sitesi A Blok Kat:2 No:78 Seyhan 453 53 51 
17 BM SAMBA TUR (Şube) Atatürk Cad. Ethem Ekin Cad. No:49 KaT:1 D:9 Seyhan   
18 BEMFA TUR.SEY. ACNTASI Cemalpaşa Mahallesi 63002 Sk. Tek apt. 4/22 Seyhan 457 55 77 
19 BFM2012 TURİZM Kurtuluş Mah. Atatürk cad. Gülbahçe sit. B Blok No:65 D:58 Seyhan 4010444
20 49 SAYGIN TURİZM SEY. ACENTASI Karasoku Mah. 28026 Sokak No.5 Kat:2 Seyhan  
21 BOYVADOĞLU TUR.SEY.ACENTASI Cemalpaşa Mah. Gazipaşa Blv. Ataeşok Apt.No:33 Zemin kat No:29 Seyhan 888 01 81
22 BUMİ TURİZM Cemalpaşa Mah. Toros Cad. Çınar Apt. No:31/C Seyhan 459 62 35
23 CENKAR TURİZM                                Yeni Mah. Atatürk Cad. No:211 İncirlik 332 96 69
24 CEYTAP TURİZM                                 Reşatbey Mah. Gazipaşa Blv. No:6 Emre Apt Zemin Kat No:1 Seyhan  459 83 87
25 COVBOY TURİZM                               Reşatbey Mah. Stadyum Cad. Mutlular Apt. No:37 Zemin Kat Seyhan 457 92 60
26 ÇAĞ&EDE TURİZM   B.Yolu Sümer Mah.94.Sok. Dostlar Apt. B Blok Altı No:61 Seyhan                      227 29 29
27 ÇAĞ&EDE TURİZM  (Şube)  Çınarlı Mah. T.Cemal Beriker Bul. No:41/A Türkkay Apt. Kat:1D:3 Seyhan 363 11 07 
28 ÇAPAN TURİZM Atatürk Cad.No:85 Ekmekçiler Apt. Kat:9 Seyhan 889 00 73
29 ÇUKUROVA TURİZM                         K.Saat Meydanı Karasoku Mah. Altınören İş Hanı  Kat:1 No:101 352 83 46
30 DEMAL TURİZM SEY. ACENTASI Karasoku Mah. 28026 Sk. No:4/A Seyhan 352 02 05 
31 DANZAS TURİZM                                       Mücahitler Bul. Kurtuluş  Mah. Bankalar Apt. Altı No:88/G Seyhan 454 55 55
32 DFI TURZ. SEY. ACENTASI K.Köprü Mah. S.Özler Cd. K.Köprü İşhanı No:23 Kat:3 D:306 Seyhan 352 51 11
33 DİNÇ TURİZM SEYH. ACENTASI Kuruköprü Mah. Özler Cad.No:53 fatih Plaza Kat:4 No.407 Seyhan  
34 Dİ-DO TURİZM (Şube) Mahfesığmaz Mah. Turgutözal Bul. Meltem Apt. No:67/B Çukurova 233 34 34
35 DOURA EUROPOS TUR.SEY. ACENT. Cemalpaşa Mah. Gazipaşa  Bul. Yılmaz Apt Kat.2 No:8 Seyhan 233 00 68
36 ER&DİLTURİZM Cemalpaşa Mah. Toros Cad.Öznur Apt.No:34 Asma Kat Seyhan 456 21 00
37 ERŞAH15 TUR. SEY. ACENTASI Ulucami Mah. Kızılay Cad. 25015 Sk. Vakıf İşhanı 3/101 Seyhan  352 17 33
38 GÖGÜSGEREN TURİZM                    Cemalpaşa Mah.Gazipaşa Bul. Gazipaşa  Apt. No:30 Kat:1 D:1 Seyhan   459 69 70
39 GÖRKEM TURİZM Yurt Mah. Kasım Ener Bul. 71329 Sok.Erkam Apt.No:8 Zemin kat Çukur ova 232 42 02 
40 GÜNEŞ TURİZM                                  Kurtuluş mah.Ziyapaşa Bul. Ramazanoğlu cad.Zaimler apt No:21/101 Se/Ad 459 23 43
41 HAZEL TURİZM                                   Gazipaşa Bulvarı Mengi Apt. No:46 Kat:1 Daire 6 457 38 86
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42 HİDO TURİZM                       Meydan Mah. 39035 Sk 7/A Seyhan / ADANA                                                 432 00 74
43 Hilal TURİZM (Şube) Karasoku Mah.Ali Münif Cad.Alsan Pasajı Kat:2/30 Seyhan 359 35 71
44 HO-Bİ TURİZM Tepebağ Mah. Çakmak Cad. No:72/C Seyhan 363 22 32
45 İBİZA TURİZM Gazipaşa Mah. Baraj Cad. No:23/B Seyhan 453 58 58
46 İGES 01 TURİZM Cemalpaşa mah.Ethem Ekin sk.Dr.E.Beyazıt apt No:20Daire A-2 Seyhan  
47 KANHAN TUR. SEY. ACENTASI Alidede Mah. Karasoku Sk. No:23 Seyhan 359 13 11
48 KİDS TURİZM Gazipaşa Bul. Baltalı Apt. No:11/B  Seyhan 888 01 99
49 KTK HUNTİNG TRAV. SEY.ACENT. Reşatbey Mahallesi 62031 Sokak Yıldırım İş Merkezi Çatı Katı  Seyhan 532 172 57 42 
50 LALEZAR TOUR SEY. ACENTASI Mahfessığmaz M. 79142 S. No:7 Kardeşler Apt. Kat:1 D:2 Çukurova 205 00 55
51 MANAGER TURİZM Gazipaşa Bul. Savaş Apt. Kat:1, No:8, Daire:3 Seyhan 457 18 38
52 MEEK TURİZM Cemalpaşa Mah. 63007 Sok.Kumbaracı Apt.No:12 Daire:1 Seyhan 227 23 21
53 MEBRUR TURİZM (Şube) Alidede Mah. 29006 Sok. No:4/C Seyhan 359 62 21
54 MİSİS TURİZM Çınarlı Mah. Ziyapaşa Bul. No:79/C Seyhan  250 00 00
55 MON AMİ TURİZM Mahfessığmaz Mah. Adnan Kahveci Blv.No:11/B Tekdal Apt. Altı Çukurova 235 18 19
56 MSN TURİZM (Şube) Mehfessığmaz mah. Turgut Özal Blv. 32 Sk No:67/B Çukurova 231 22 33
57 MURAT PALUT TRAVEL Kuruköprü Mah. Sefa Özler Cad. No:5/A Seyhan 351 03 61
58 NEKS TUR TURİZM                              Kurtuluş mah. Ziyapaşa Bulvarı Nakipoğlu Apt No:9 Kat:1 D:1 Seyhan 457 37 71
59 NİA TURİZM İnönü Cad.Seyit Tekin Konağı Ordu Evi Karşısı No:11 Seyhan 359 83 83
60 NİSER TURİZM Reşatbey Mah. Atatürk Cad. Uğurlu Pasajı Asma Kat. No:14/1 D:107 Seyhan  458 58 69
61 OLCAR TURİZM                                   Atatürk Cad. Lokman Apt. A.Blok No:1/1   459 36 36
62 ORHAN ÜDÜL  TURİZM Cemalpaşa Mah.Toros Cad. Bahar Sok. Aral Apt. No:1 Seyhan 459 99 17
63 OSMANİYE  CEBELİBEREKET (Şube) Alidede İş Merkezi 1. Kat 29003 Sk. No:7 Seyhan 352 13 94
64 ÖNGEN TURİZM                                 Ziyapaşa Bulvarı Öngen Apt. No:66/C  Seyhan 454 54 54
65 ÖZ ALKIŞ TURİZM SEY. ACENTASI Alidede Mah. Karasoku Sk. Alidede iş Merkezi No:29 D:1117 Seyhan 351 01 11
66 ÖZALTIN TUR.SEY.ACENTASI Mahfessığmaz Mah.Turgut Özal Blv. M. Özaltın Apt.Altı No:127/A Çukurova 233 63 33
67 ÖZ HACER TURİZM Alidede Mah. 29003.Sok. No:14 Seyhan 352 69 71
68 ÖZ UÇAK TURİZM Kurtuluş Mah. Atatürk Cad. Gülbahçesi Sit. C Blok Zemin Kat  No:1 Seyhan 459 75 60
69 PARİVA TURİZM SEY. ACENTASI Cemalpaşa Mah. Gazipaşa Bul. 33/37 Seyhan   
70 PEHLİVAN SEYAHAT Mahfesığmaz Mah. K. Evren Bul. No:56/N Petek Apt Zemin Kat. Çukurova 233 42 41
71 PİNK TOUR TURİZM                           Reşatbey Mah. Atatürk Cad.T.H.K.İş Hanı Altı No:8/B Seyhan 459 17 67
72 POSTALLI TUR. SEY. ACENTASI Kuruköprü İşhanı Sefa Özler Cad. No:23 Kat:3 Daire:305 Seyhan  
73 PUAN TURİZM                                     Ulucami Karşısı Kızılay Cad. No:163 Kat:1 Daire:1                                      359 62 21
74 RABİA TURİZM Tepebağ Mah. Cemal Gürsel Cad. No:47/1 Seyhan 363 1 363
75 RENGARENK01 TURİZM Özler Cad.Özdem İşmerkezi Kat:1/27 Seyhan  359 03 26
76 SARUS TURİZM Reşatbey Mah. Atatürk Cad. No:20 Uğurlu Apt. Asma Kat No:109 Seyhan 458 02 33
77 SCHOOL TRAVEL TURİZM Cemalpaşa Mah. Atatürk Cad. Ağagil Apt. Asma Kat No:66 Seyhan 457 23 27
78 SE-GA TURİZM                                    Reşatbey Mah. Ordu Cad. Gülden Apt. No:69 Kat:1 D:2 Seyhan   457 51 06
79 S-HEMERA TURİZM Kurtuluş Mah. Ziyapaşa Bul. Çerçi Haytaç İşhanı No:33/102 Seyhan
80 SKALA TURİZM                                  Çınarlı Mah. Cumhuriyet Cad. Akasya Apt. Kat:1 No:2 D:3 457 54 67
81 ŞANLITUR TURİZM                            Alidede Mah.4 Sokak Kat:2/2 Seyhan 352 67 96
82 ŞEFKAT TURİZM                                Alimünif Cad. Ataçlar İş Hanı Kat :1 No:19 Seyhan 352 22 75
83 ŞENBAYRAK TURİZM  Sakarya mah. T.Cemal Beriker Bul. Trafik şubesi karşısı No: 192 Seyhan 435 56 36
84 T.G.M.M TURİZM Yeni Baraj Mah.Turgut Özal Bul.Lütfi Bastaş Apt.No:61/A Seyhan 233 04 26
85 TATİL BUL SEY. ACENTASI Yeni Baraj mah. Şehit Yüzbaşı Bülent Angın Bul. Feza Apt No:44/B Seyhan 226 94 94   
86 TATİLCAN TUR. SEY. ACENTASI Mahfessığmaz Mah. A.Kahveci Bul.No16 Hasan Kılıç Apt. Kat:1/1 Çukurova 236 00 11

ACENTALAR/AGENCY

73ADANA



87 TATİLPARK TURİZM SEY. ACENTA. Toros Mah. Barış Manço Bul. Menekşe Apartmanı No:1/B Çukurova 232 33 34 
88 TOKBEY TURİZM                                Cemalpaşa Mah. Gazi paşa Bulvarı Esen Apt. No:28 Zemin Kat Seyhan 457 06 09 
89 ÜLKEM HAVACILIK TURİZM Gazipaşa Bulvarı No:3 Bahribey Apt. Asma Kat Seyhan  454 61 84
90 ÜLKEM HAVACILIK TURİZM Yeni Baraj Mah. 68049 Sk. Zekai Dalkır Apt. No:158 Seyhan  
91 V TOUR TURİZM                                  Belediye Evleri Mah. Süleyman Demirel Bul. No:116/K Çukurova 247 00 77
92 VİKİNG TURİZM İncirlik Hava Üssü 39. Ulaştırma Bölüğü A.Sok. No:430                            316 32 43
93 YES TURİZM                                        Kurtuluş Mah. Ziyapaşa Bulvarı Havuz Ap. No:46 Seyhan 459 83 25
94 DEPAR TURİZM                                  Gazipaşa Mah. 566 Sok. Yuva  Apt. Altı No:5 / ADANA 458 29 24

C GRUBU ACENTALAR/ GROUP C AGENCIES
1 ADARENT TURİZM                             Kurtuluş Mah. Atatürk Cad. Şendinç Apt. Altı No:89/A  Seyhan 458 92 52
2 AZURE TURİZM  Döşeme Mah. Karaisalı Cad. Kayalı 2 Apt .No:87/A 458 30 15
3 BAĞLAN TURİZM                               Atatürk Cad .Perşembe Pazar Sok.No:2/C İncirlik 332 84 35
4 İSSOS   TURİZM  (TARO) Ceyhan Yolu Üzeri Dede Korkut Mah.841 Sok. No:68/AYüreğir 321 57 98
5 KÖKSAN TURİZM                               Seyhan Mah. 12 Sok.Uğurözonur Apt.No:13/A     321 00 60
6 YAPICI TURİZM                                  Yeni Mah.İstasyon Cad. No:2/B İncirlik  332 91 53
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 ADI / NAME SINIF/ CLASS ADRES / ADDRESS TELEFON / PHONE
1 HİLTONSA OTELİ 5 Sinanpaşa Mah.1.Sok. Yüreğir 355 50 00
2 ANEMON OTELİ 5 Yeni Mah. 87071 Sok. No:50 Seyhan 271 02 80 
3 SHERATON OTELİ 5 Sinanpaşa Mah. Hacı Sabancı Bul. No:7 Yüreğir 237 17 17
4 SEYHAN OTELİ 5 Reşatbey Mah.Turhan Cemal Beriker Blv.No:20/A Seyhan 455 30 30
5 DİVAN ADANA 5 Çınarlı Mah. Turhan Cemal Beriker Bulv. No:33 Seyhan 342 17 99
6 SÜRMELİ ADANA OTELİ 5 Sefa Özler Cad. No:51   Seyhan 352 36 00
7 ADANAVA 4 Levent Mah. Girne Blv. No:254/A Yüreğir 370 01 01
8 ERTEN OTEL 4 Kuruköprü Mah. Sefa Özler Cad. No:53Bakımyurdu Cad. No:1 359 53 98
9 RAMADAHOTELS&SUITES ADA 4 Çınarlı Mah. İnönü Cad. No:40/A Seyhan 455 05 05 
10 MASEL OTEL 4 Beyazevler Mah. Adnan Kahveci Blv. No:46/A Çkr. 292 00 00
11 MAVİ SÜRMELİ OTELİ 4 İnönü Cad. No:151 Seyhan 363 34 37
12 PARK ROYAL HOTEL LUXURY 4 Özler Cad. No:22 Seyhan 363 53 53
13 ÇETİNEL TESİSLERİ HOTEL 4 Başak Mah. Girne Bulv. No:144/A Yüreğir 321 50 60 
14 ÇUKUROVA PARK OTELİ 4 Kuruköprü Mah. İnönü Cad. No:99 Seyhan 363 37 77
15 GÜNEŞ IŞIĞI OTEL 4 Reşatbey Mah. Ordu Cad. No:21 Seyhan 454 04 14
16 İNCİ OTELİ 4 Kurtuluş Cad.Kuruköprü No:6 Seyhan 435 82 34 
17 SEDEF OTELİ 4 Turan Cemal Beriker Bul. No:203 Seyhan 435 02 53
18 OTEL ŞENBAYRAK CİTY 4 Kuruköprü Mah.Özler Cad. NO:14/A Seyhan 666 00 00
19 RİVA REŞATBEY OTEL 4 Reşatbey Mah. Adalet Cad.No:20 Seyhan 401 00 01
20 ŞİRİN PARK OTEL 4 Kayalıbağ Mah. Turhan Cemal Beriker Blv. No:17/A Seyhan  363 07 07
21 ADANA PLAZA OTELİ 4 Sümer Mah. Baraj Cad. No:55 Seyhan 453 16 16
22 ADANA GARDEN BUSINESS O. 4 Reşatbey M. 62013 Sk.No:35/A Seyhan 889 0 080
23 ADANA PARK OTEL 3 Döşeme Mah. 60008 Sok. No:4-B Seyhan 432 69 69
24 HK. KAYA PREMİUM OTELİ 3 Reşatbey Mah.Turhan Cemal Ber.Blv.No:16/A Seyhan 888 0 333
25 İBİS OTELİ 3 Çınarlı Mah. Dr.Ali Menteşoğlu Cad. No:14 Seyhan 355 95 00
26 ADANA AİRPORT OTELİ 3 Emek Mah. T.Cemal Beriker Blv N0:170 432 26 26
27 OTEL MY AFRODİT 3 Hibodrum Civarı Sarıhamzalı Köyü  445 22 22
28 KÜÇÜKSAAT KRİSTAL OTELİ 3 Kuruköprü Mah. Sefa Özler Cad. No:5 Seyhan 352 45 20
29 EDİ'S PREMİER OTEL 3 Bld. Evleri Mah. T. Özal Bulv. Edis Otel No:251 Çukr. 290 12 90
30 EMİR ROYAL OTEL LUXURY 3 Kuruköprü Mah. Sefa Özler Cad. No:49 Seyhan 359 69 69
31 ÖYKÜM OTELİ 3 Yeni Mahalle Orman Yolu Üzeri Karataş 681 25 08
32 YÜKSELHAN OTEL 3 Cemalpaşa Mah. Cevat Yurdakul Cad.No:15/A Seyhan 458 74 44
33 ZİYAPAŞA PARK OTELİ 3 Kurtuluş Mah. 64002 Sk. No:1/A Seyhan 886 0 444
34 PINAR ELİTE OTEL 3 Karasoku Mah. Kızıly Cad. No:45/A SEYHAN 550 00 00
35 SEYHAN SARUS OTEL 3 Karasoku Mah. 28003 Sk. No:1 Seyhan 359 03 43
36 YOL İŞ HOLİDAY 3 Beyazevler Mah. A.Kahveci Blv. Yol İş Sen. No:40 D:2 Çkr.  228 21 28
37 TAŞKÖPRÜ HOTEL 3 Ulu Cami Mah. Seyhan Cad. No:1/A Seyhan 359 11 44
38 KOZA OTELİ 2 Özler Cad. No:103 Seyhan 352 58 57
39 ÇAVUŞOĞLU OTELİ 2 Çınarlı Mah. Ziyapaşa Bulvarı No:195 Seyhan 363 26 87
40 AKDENİZ OTELİ  2 İnönü Cad. No:14/1 Seyhan 363 15 11
41 LE GRAND OTELİ 2 Turan Cemal Beriker Cad. No:395 Seyhan   429 24 59
42 TST MOLA SEYHAN (KUZEY) Motel Tarsus-Adana-G.Antep Otoyolu 86. km. Sarıçam 495 22 02
43 TST MOLA SEYHAN (GÜNEY) Motel Tarsus-Adana-G. Antep Otoyolu 68.km. Sofulu Köyü Sarıçam 495 22 02
44 SEZER MOTELİ Motel Kamışlı Menemenci Köprüsü yanı Pozantı 589 88 46
45 AKKOÇ BUTİK OTELİ Butik Otel / Boutique h. Cemalpaşa Mah. 63005 Sk. No:22 Seyhan 459 10 00
46 ŞEHRİ SARAY MÜST. APART O. Apart Otel / Apart hotel Reşatbey Mah. 62005 Sok. No:23 Seyhan 458 21 21 
47 ÇUKUROVA ERTEN OTEL Özel Belgeli / Private Lic. Karslılar Mah. Yse. Cad. No:17 Çukurova 233 10 10
48 OTEL BOSNALI Özel Belgeli / Private Lic. Kayalıbağ Mah. Seyhan Cad. No:29 Seyhan 359 80 00
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ÖNEMLİ MERKEZLER/IMPORTANT CENTRES

1 ADANA VALİLİĞİ ADANA / GOVERNORSHIP
 Döşeme Mahallesi Mehmet Nuri Sabuncu Bulvarı No:89 Seyhan  459 27 43 - 459 22 88
2 İL KÜLTÜR VE TURİZM MÜDÜRLÜĞÜ / PROVINCIAL DIRECTORATE OF CULTURE AND TOURISM
 Döşeme Mahallesi Mehmet Nuri Sabuncu Bulvarı No:59 Seyhan 458 84 28
3 DEVLET TİYATROSU MÜDÜRLÜĞÜDI / RECTORATE OF STATE THEATRES
 Hacı Ömer Sabancı Kültür Merkezi Seyhan   352 33 55
4 ÇUKUROVA DEVLET SENFONİ ORKESTRASI / ÇUKUROVA STATE SYMPHONY ORCHESTRA
 Büyükşehir Belediyesi Kültür Sarayı Seyhan  454 50 18
5 TÜRSAB ADANA BYK BAŞKANLIĞI /  ASSOCIATION OF TURKISH TRAVEL AGENCIES, ADANA REGIONAL EXECUTION BOARD
 Kayalıbağ  Mah.Seyhan Cad. No:9 Seyhan  359 20 60
6 ÇUKTOB BAŞKANLIĞI / ÇUKUROVA TOURISTIC HOTELIERS ASSOCIATION
 Karslılar Mah. YSE Cad. 82046 Sok No:2 Çukurova  231 24 04
7 MERKEZ OTOGAR / CENTRAL INTERCITY BUS TERMINAL
 Turhan Cemal Beriker Bulvarı Seyhan  428 20 47
8 ŞAKİRPAŞA ULUSLARARASI HAVAALANI / ŞAKİRPAŞA INTERNATIONAL AIRPORT
 DHMİ Adana Havalimanı Başmüdürlüğü Seyhan  435 03 80
9 TCDD 6. BÖLGE MÜDÜRLÜĞÜ / TURKISH STATE RAILWAYS 6TH REGIONAL DIRECTORATE
 Uğur Mumcu (İstasyon) Meydanı Seyhan  453 69 14
10 YÜREĞİR OTOGARI YÜREĞİR / INTERCITY BUS TERMINAL
 Kozan Yolu Yüreğir  322 31 50

ADANA

76 ADANA



İL KÜLTÜR VE TURİZM YÖNETİM BİRİMLERİ/
ADMINISTRATIVE UNITS OF PROVINCIAL DIRECTORATE OF CULTURE AND TOURISM
 ADI/NAME ADRES/ADDRESS TELEFON/PHONE
1 HACI SABANCI KÜLTÜR SİTESİ
 HACI SABANCI CULTURE SITE Fuzili Cad. Orduevi Karşısı Seyhan  
2 İL HALK KÜTÜPHANESİ
 PROVINCIAL PUBLIC LIBRARY Fuzili Cad. Orduevi Karşısı Seyhan  352 32 90
3 DÖSİMM SATIŞ MAĞAZASI
 CDCC OUTLET STORE Fuzili Cad. Orduevi Karşısı Seyhan  359 50 70
4 KÜLTÜR MERKEZİ
 CULTURE CENTRE Fuzili Cad. Orduevi Karşısı Seyhan  352 32 91
5 DEVLET GÜZEL SANATLAR GALERİSİ
 STATE FINE ARTS GALLERY Fuzili Cad. Orduevi Karşısı Seyhan  352 46 74
6 MÜZE MÜDÜRLÜĞÜ
 MUSEUM DIRECTORATE Döşeme Mahallesi Ahmet Cevdet Yağ Bulvarı No:7 Seyhan  454 38 57
7 TURİZM DANIŞMA BÜROSU
 TOURISM INFORMATION OFFICE Kuruköprü Mah. Ziya Paşa Bulvarı No:108  Seyhan 359 5070 
8 ŞAKİRPAŞA TURİZM DANIŞMA
 ŞAKİRPAŞA TOURISM INFORMATION OFFICE Şakirpaşa Havaalanı Dış Hatlar Yolcu Girişi Seyhan 436 92 14
9 RAMAZANOĞLU KÜLTÜR MERKEZİ
 RAMAZANOĞLU CULTURE CENTRE Seyhan Mah. Hasan Şaş Bulvarı No:17 Yüreğir 322 01 11
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